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x1

1

 AVERTISSEMENT ! Veuillez lire attentivement l’ensemble des avertissements de sécurité et 
assurez-vous de les avoir pleinement compris avant d’utiliser l’outil.

 OSTRZEŻENIE! Przed
t

 AVERTIZARE! 
evra unealta.

 ADVERTENCIA! Lea detenidamente todas las advertencias de  de que 
las ha entendido completamente antes de utilizar la herramienta eléctrica.

 AVISO:
completamente antes de utilizar a ferramenta elétrica.
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Description de l’appareil Opis produktu
Descrierea produsului Descripción del producto
Descrição do produto
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Consignes de sécurité

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ GÉNÉRAUX POUR 
L’OUTIL ÉLECTRIQUE

AVERTISSEMENT ! Lire tous les avertissements 
de sécurité, les instructions, les illustrations 

électrique.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

SÉCURITÉ DE LA ZONE DE TRAVAIL
a) Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

b)
atmosphère explosive, par exemple en présence de

Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent

c)
l’écart pendant l’utilisation de l’outil électrique. Les
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SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
a)

que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des

b)

Il existe un risque

c)

électrique.
d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser

le cordon pour porter, tirer ou débrancher l’outil

mouvement.

e)

extérieure.

f)
humide est inévitable, utiliser une alimentation

résiduel (RCD).
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SÉCURITÉ DES PERSONNES
a)

de l’outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique 

Un moment 

b) Utiliser un équipement de protection individuelle. 
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les 

auditives utilisés pour les conditions appropriées réduisent 
les blessures.

c)

l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le 
ramasser ou de le porter. Porter les outils électriques 

d)
électrique en marche. 

blessures.
e) Ne pas se précipiter. Garder une position et un 

inattendues.
f) S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de 
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g)
d’équipements pour l’extraction et la récupération
des poussières, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de

h)
sécurité de l’outil sous prétexte que vous avez
l’habitude de l’utiliser.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL 
ÉLECTRIQUE
a)

b) Ne pas utiliser l’outil électrique si l’interrupteur ne

inversement.

réparer.
c)

enlever le bloc de batteries, s’il est amovible, avant

De telles mesures de sécurité

d)

personnes ne connaissant pas l’outil électrique ou
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11

e) Observer la maintenance des outils électriques et 

pièces cassées ou toute autre condition pouvant 

l’utiliser. 
électriques mal entretenus.

f)
couper. 

g) Utiliser l’outil électrique, les accessoires et les 

tenant compte des conditions de travail et du travail 

h)
restent sèches, propres et dépourvues d’huiles et de 

inattendues.
UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR 
BATTERIES ET PRÉCAUTIONS D’EMPLOI
a)

avec un autre type de bloc de batteries.
b) N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de 

autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et 
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c) Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le

par exemple trombones, pièces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui peuvent

d)
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de

en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale.

e) Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil

peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant

f) Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil

excessive.

g)

dans les instructions. 

ENTRETIEN
a) Faire entretenir l’outil électrique par un réparateur

identiques.
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b) Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des 
blocs de batteries endommagés. Il convient que 
l’entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par 
le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

MNL_Erbauer_12V Rotary Hammer_V4.indb   13 4/8/21   12:40 PM

1.   Instructions de sécurité pour toutes les opérations
a)   Porter des protecteurs d'oreilles. L'exposition au bruit
      peut provoquer une perte de l'audition. 
b) Utiliser la ou les poignées auxiliaires, si l'outil en est
      équipé. Toute perte de contrôle peut entraîner des dom 
      mages corporels.
c)   Tenir l'outil électrique par des surfaces de préhension
      isolées au cours d'une opération où l'accessoire de
      coupe peut être en contact avec des fils dissimulés.

Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous  
      tension" peuvent mettre des parties métalliques exposées
      de l'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
      électrique chez l'opérateur.
2.   Instructions de sécurité lors de l'utilisation de longs
      forets avec des marteaux rotatifs
a)   Toujours commencer à percer à faible vitesse et avec
      la pointe du foret en contact avec la pièce à usiner. A
      des vitesses plus élevées, la pointe est susceptible de se
      plier s'il lui est permis de tourner librement sans entrer en
      contact avec la pièce à usiner, entraînant des dommages
      corporels. 
b)   Appliquer la pression uniquement en ligne directe
      avec la pointe et ne pas appliquer de pression exces 
      sive. Les pointes peuvent se plier et provoquer une rup 
      ture ou une perte de contrôle, entraînant des dommages
      corporels. 
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c) Sécuriser la pièce à usiner. Une pièce à usiner bloquée
avec des dispositifs de serrage ou dans un étau est mieux
tenue qu’à la main.

d) Pour percer sans percussion dans le bois, le métal,
la céramique et le plastique, on utilise des outils sans
SDS-plus (par ex. forets à queue cylindrique). Pour
ces outils, un mandrin sans clé ou un mandrin de perçage
de type clé sont nécessaires.

e) Remplacer immédiatement le cache anti-poussière
s’il est endommagé. Le cache anti-poussière empêche
fortement la pénétration de poussière de perçage dans le
porte-outil pendant l’utilisation. Lors de l’insertion de l’outil,

f) Lors de l’utilisation de cet appareil, il est essentiel de
respecter les règles suivantes :
• TOUJOURS s’assurer que la poignée supplémentaire

a) Utiliser les détecteurs appropriés pour déterminer si
des lignes de réseaux publics sont cachées dans la
zone d’intervention ou appeler la société de services
locale pour vous aider. Entrer en contact avec des
lignes électriques peut entraîner un incendie ou un choc
électrique. L’endommagement d’une conduite de gaz peut
entraîner une explosion. Le perçage d’une conduite d’eau
peut entraîner des dommages.

b) Serrer bien la poignée supplémentaire, tenir
fermement la machine avec les deux mains lors de
l’utilisation et rester bien sur les deux jambes et en
équilibre constant. La machine est guidée par les deux
mains, en toute sécurité.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES 
POUR LES MARTEAUX
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• La poignée supplémentaire et la poignée principale 
doivent être fermement maintenues pour résister à tout 
mouvement de l’appareil lorsque le foret se coince. 

• TOUJOURS utiliser cet appareil en se tenant debout sur 
une plateforme stable et sécurisée ou sur le sol. (NE 
PAS UTILISER SUR UNE ÉCHELLE OU DANS UN 
ESCALIER.)

• NE JAMAIS démarrer l’appareil lorsque la fraise ou le 
foret est coincé en position.

• NE PAS tirer pour retenir l’appareil. Ne pas travailler 
au-dessus de la hauteur d’épaule ou en dessous de la 
hauteur du genou, car l’appareil ne serait alors pas tenu 
de façon sécurisée.

• NE JAMAIS percer des trous supérieurs à la taille 
maximale indiquée dans le manuel.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES 
CONCERNANT LA BATTERIE
a) Respecter les marquages (+) et (-) présents sur la batterie 

et s’assurer de la bonne utilisation.
b) Ne pas relier la borne positive et la borne négative de la 

batterie à l’aide d’un objet métallique (comme un câble).
c) Ne pas porter ou ranger la batterie avec des colliers, des 

épingles à cheveux ou d’autres objets métalliques.
d) Ne pas percer la batterie avec des clous, ne pas frapper la 

batterie avec un marteau, ne pas marcher sur la batterie 
et ne pas la soumettre à des chocs violents.

e) Ne pas souder directement sur la batterie.
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f) Ne pas exposer la batterie à l’eau ou l’eau salée, ou
laisser la batterie sécher.

g)
de court-circuit.

h) Ne pas placer la batterie dans ou à proximité d’un feu,
sur des poêles ou tout autre endroit présentant une
température élevée.

i) Ne pas placer la batterie dans un four à micro-ondes, un
conteneur haute-pression ou sur une plaque de cuisson à
induction.

j) Ne pas placer la batterie à la lumière directe du soleil. Ne
pas utiliser/ranger la batterie dans une voiture par temps
chaud.

k) Si vous avez l’intention de stocker une batterie pendant
une période prolongée, la stocker à température ambiante
(19 à 25 °C), chargée à environ 30 à 50 % de sa capacité.
En cas de stockage pendant de très longues périodes,

décharge excessive.
l) Essuyer les bornes de la batterie avec un chiffon propre

et sec si elles sont sales.
m) Les batteries doivent être chargées avant utilisation.

Toujours se référer aux instructions du chargeur et
appliquer la bonne procédure de recharge.

n) La performance de la batterie est optimale lorsque celle-ci
fonctionne à température ambiante (20 °C ±5 °C).

o) Tenir la batterie hors de portée des enfants.
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p) Retirer la batterie de la perceuse ou du chargeur en cas 
d’inutilisation.

Les informations suivantes ne concernent que les 
utilisateurs professionnels mais sont de bonnes 
pratiques pour tous les utilisateurs :

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRE 
RELATIF À LA POUSSIÈRE DE CONSTRUCTION 

La silice est un minéral naturel présent en grandes quantités 
dans les éléments tels que le sable, le grès et le granit. 
Elle est également souvent présente dans de nombreux 
matériaux de construction tels que le béton et le mortier. La 

connue sous le nom de silice cristalline alvéolaire) lors de 
nombreuses tâches courantes telles que la découpe, le 

silice cristalline peut entraîner le développement : 
Du cancer du poumon, de la silicose ou de la 
bronchopneumopathie chronique obstructive (BPCO). De 

peut entraîner le développement de l’asthme. Le risque de 
maladie pulmonaire concerne les personnes qui respirent 
régulièrement de la poussière de construction sur une période 
prolongée, et non lors d’occasions isolées.

limite pour la quantité de ces poussières que vous pouvez 
respirer (appelée Limite d’exposition sur le lieu de travail 
ou WEL) en moyenne sur une journée de travail normale. 
Cette limite de quantité de poussières est très faible : en 
comparaison, elle est plus petite qu’un centime, aussi petite 
qu’une pincée de sel. 
Cette limite est la quantité maximale légale, le maximum 
pouvant être respiré après application des contrôles adéquats. 
Comment réduire la quantité de poussière ? 
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1. Réduire la quantité de coupe en utilisant les meilleures
tailles de produits de construction.

2.
bloc au lieu d’une meuleuse d’angle.

directement les chemins de câbles au lieu de percer des
trous d’abord.

Toujours veiller à travailler avec un équipement de sécurité 

systématiquement le système d’extraction de la poussière. 
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AVERTISSEMENT ! certaines particules de 

de construction contiennent des produits 

 Quelques 
exemples d’éléments chimiques : 
• Le plomb issu de peintures au plomb. 
•

d’autres produits de maçonnerie. 
• L’arsenic et le chrome issus du bois traité 

chimiquement.
• Le risque provenant de l’exposition à ces produits 

varie en fonction de la fréquence d’exécution de 
ce type de travaux. Pour réduire l’exposition à 
ces produits chimiques : 

• Travailler dans une zone bien ventilée. 
•

comme un masque anti-poussière spécialement 

VIBRATION 
La directive européenne sur les agents physiques (vibrations) 
a été introduite pour réduire les blessures dues au syndrome 
des vibrations main-bras occasionnées aux utilisateurs d’outils 
électriques. La directive oblige les fabricants et fournisseurs 
d’outils électriques à fournir des résultats de test de vibrations 
à titre indicatif pour permettre aux utilisateurs de prendre des 
décisions éclairées quant à la durée pendant laquelle un outil 
électrique peut être utilisé quotidiennement en toute sécurité 
et quant au choix de l’outil.
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VOIR LES SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES DANS LE 
MANUEL D’INSTRUCTIONS POUR LES NIVEAUX DE 
VIBRATIONS DE VOTRE OUTIL.
Les valeurs d’émissions de vibrations déclarées doivent 
être utilisées comme un niveau minimum et ne doivent pas 
être utilisées avec les recommandations actuelles sur les 
vibrations.
L’émission totale de vibrations déclarée a été mesurée en 
conformité avec EN 62841-1 et EN I E C 62841-2-6 et peut être
utilisée pour la comparaison d’outils.
La valeur d’émission de vibrations déclarée peut également 
être utilisée lors d’une évaluation préliminaire d’exposition. 

AVERTISSEMENT ! La valeur d’émission de 
vibrations lors de l’utilisation réelle de l’outil 
électrique peut différer de la valeur déclarée selon 
la manière dont l’outil est utilisé. Voici des exemples 
de conditions pouvant occasionner une différence : 
• La façon dont l’outil est utilisé et dont les

matériaux sont coupés ou percés.
• L’état et le bon entretien de l’outil.
• L’utilisation de l’accessoire adapté à l’outil et le

maintien de l’affûtage et du bon état de l’outil.
• La force de la prise sur les poignées.
• L’utilisation de l’outil conformément à l’usage

auquel il est destiné et à ces instructions.
Lors du travail avec cet outil électrique, des vibrations 
au niveau des mains et des bras sont ressenties. 

réduire l’exposition aux vibrations. 
Cet outil peut occasionner le syndrome des vibrations 
main-bras s’il n’est pas utilisé correctement. 

MNL_Erbauer_12V Rotary Hammer_V4.indb   20 4/8/21   12:40 PM



21

AVERTISSEMENT ! 

estimation de l’exposition dans des conditions 
réelles d’utilisation (en tenant compte de toutes les 

lorsque l’outil est éteint et lorsqu’il fonctionne en 
mode ralenti en plus du temps de déclenchement). 
Remarque : 
• L’utilisation d’autres outils réduit le temps de

travail total des utilisateurs sur cet outil.
• Contribution à la diminution du risque d’exposition

forets et lames aiguisés.
• Entretenir cet outil conformément à ces

échéant).
• Éviter d’utiliser des outils à des températures de

temps pour répartir toute utilisation d’un outil à
fortes vibrations sur un certain nombre de jours.

Surveillance médicale
Tous les employés doivent suivre un programme de 
surveillance médicale de l’employeur pour permettre 

aider les employés à poursuivre leur travail.
Réduction des vibrations et bruits
Pour réduire l’impact des émissions sonores et 

bruit et porter un équipement de protection individuelle.
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risques d’exposition aux vibrations et bruits :
a) Utiliser l’appareil uniquement conformément à l’usage

prévu et à ces instructions.
b) s’assurer que l’appareil est en bon état et bien entretenu.
c) utiliser les bons accessoires pour l’appareil et s’assurer

qu’ils sont en bon état.
d) maintenez fermement la poignée/surface de préhension.
e) entretenir cet appareil conformément à ces instructions et

f)
à forte vibration sur une longue période.

g) une utilisation prolongée de l’appareil expose l’utilisateur à
des vibrations qui peuvent provoquer un ensemble d’états
connu collectivement sous le nom de syndrome vibratoire

canal carpien. Pour réduire ce risque lors de l’utilisation

garder vos mains au chaud.

Toujours rester alerte lors de l’utilisation de cet

Éteindre et débrancher l’appareil en cas de
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Risques résiduels

structure et la conception de cet appareil :
a) Problèmes de santé résultant de l’émission de vibrations

si l’appareil est utilisé pendant de longues périodes ou
n’est pas manipulé et entretenu correctement.

b) blessures et dommages matériels en raison d’accessoires
cassés ou de l’impact soudain d’objets cassés pendant
l’utilisation.

c) risque de blessures et de dommages matériels provoqués
par des objets volants ou des accessoires de mauvaise
qualité.

Description de l’appareil

Index des pièces

Mandrin de perçage SDS PLUS
Cache de protection anti-poussière
Manchon de mandrin
Butée de profondeur
Collier
Sélecteur de mode

Bouton de déblocage
Commande de rotation avant/arrière
Interrupteur marche / arrêt
Poignée de préhension

Emplacement batterie
Batterie

Bouton de déblocage
Indicateurs de capacité de la batterie
Bouton de capacité de la batterie
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11. Aérations
12. Poignée supplémentaire
13. Lampe de travail LED
14. Vis papillon

NOTE:         

Caractéristiques techniques
> Tension nominale : 12 V d.c.
> Type de mandrin : SDS plus
> Vitesse : 0-1100 min-1

> Taux d’impact : 0-5300 min-1

> Énergie d’impact : 1.1 J
> Capacité perçage max.

Dans béton / brique : 16 mm
> Poids (sans batterie) : Environ 1,7 kg

Pour utilisation avec batterie ou chargeur comme ci-après :
> Modèle batterie (type : LITHIUM ION) : EHPB12-Li-3 EHPB12-Li-6
> Modèle chargeur : EBC12-Li EBFC12-Li
> Plage de température ambiante pour

utilisation outil et batterie
: 0 °C à 40 °C

Valeurs sonores
> Niveau de pression acoustique LpA : 88,5 dB(A)
> Incertitude KpA : 3 dB(A)
> Niveau de puissance acoustique LWA 
> Incertitude KWA 
Valeurs vibration mains/bras
> Martelage avec rotation dans béton
> Incertitude K

: 99,5 dB(A)
: 3 dB(A)

: ah,HD = 11,7 m/s² 
: 1,5 m/s2

Porter une protection auditive.
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Batterie (peut ne pas être incluse)
> Modèle n° : EHPB12-Li-3
> Type : Li-Ion
> Capacité : 3000 mAh
> Tension : MAX. 12 V d.c.
> Poids : Environ 0,4 kg

* Ces éléments peuvent ne pas êtreinclus.
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Explication de la plaque signalétique
ERH12-Li = numéro de modèle
E = Erbauer
RH = marteau rotatif
12 = 12 V d.c.
Li = LITHIUM ION

Montage

01 Symboles
Sur l’appareil, sur la plaque signalétique et dans ces instructions, vous trouverez entre 

réduire les risques, notamment de blessures corporelles et de dommages matériels.
mm Millimètre kg Kilogramme
mAh Milliampères par heure n0 Vitesse à vide
°C Degré Celsius dB(A) Décibel (pondéré A)
m/s² Mètre par seconde au carré /min or 

min-1
Par minute

Verrouiller / pour serrer ou 
sécuriser.

Déverrouiller / desserrer.

Lire le mode d’emploi. Toujours porter une protection 
oculaire.

Toujours porter une protection 
auditive.

Porter un masque anti-
poussière.

Porter des gants de protection. Porter des chaussures de 
protection antidérapantes.

Note / remarque. Attention / avertissement.
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Informations :La ou les valeurs totales déclarées de vibration et la ou les valeurs 
déclarées d’émission sonore ont été mesurées conformément à une méthode d'essai 
normalisée et peuvent être utilisées pour comparer des outils.
La ou les valeurs totales déclarées de vibration et la ou les valeurs déclarées d’émission 
sonore peuvent aussi être utilisées dans une évaluation préliminaire de l'exposition.

Mise en garde :l'émission de vibration et l’émission sonore pendant l'utilisation de l'outil 
électrique peuvent être différentes des valeurs déclarées selon les façons d'utiliser l'outil, 
en particulier le type de pièce à usiner; et il est nécessaire d'identifier les mesures de 
sécurité destinées à protéger l'opérateur qui sont basées sur une estimation de l'exposi-
tion dans les conditions réelles d'utilisation (en prenant en compte toutes les parties du 
cycle de manoeuvres, telles que les moments où l'outil est hors tension et où il fonctionne 
à vide, en plus du temps d'actionnement de la manette).
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Ne pas fumer dans la zone de travail, autour de l’appareil et à proximité 

Symbole DEEE. Les appareils électriques ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères. Veuillez recycler lorsque les installations existent. 
Renseignez-vous auprès de l’autorité locale ou de votre boutique pour 
obtenir des conseils sur le recyclage.
Poubelle barrée. Les batteries ne doivent pas être jetées avec les 
ordures ménagères. Veuillez recycler lorsque les installations existent. 
Renseignez-vous auprès de l’autorité locale ou de votre boutique pour 
obtenir des conseils sur le recyclage.
Ne pas jeter les batteries dans les rivières. Ne pas les immerger dans 
l’eau.
Ne pas jeter les batteries au feu. Elles exploseraient et entraîneraient des 
blessures.
Ne pas exposer les batteries à une chaleur supérieure à 45 °C. Ne pas 
recharger ou stocker la batterie en dessous de 0 °C (32 °F) ou au-dessus 
de 45 °C (113 °F).
L’appareil est conforme aux normes européennes applicables et une 
méthode d’évaluation de la conformité à ces directives a été appliquée.
Conformité Royaume-Uni évaluée.

BL/
Brushless

Moteur sans balais

02 Déballage

1. Déballer toutes les pièces et les poser sur une surface plane et stable.
2. Retirer tous les matériaux d’emballage et les équipements de transport le cas

échéant.
3. S’assurer que la livraison est complète et ne présente aucun dommage. En cas

de pièce manquante ou de dommage, ne pas utiliser l’appareil et contacter votre
revendeur. L’utilisation d’un appareil incomplet ou endommagé représente un
risque de blessures corporelles et de dommages matériels.

4. S’assurer que tous les accessoires et outils nécessaires pour le montage et
le fonctionnement sont à disposition, y compris l’équipement de protection
individuelle approprié.
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fabrication (Wyy)
Éteindre l’appareil et retirer la batterie avant montage, nettoyage, 
réglages, maintenance, stockage et transport.
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ATTENTION ! 

REMARQUE : faire attention aux petites pièces lorsqu’elles sont retirées 
pendant le montage ou lors de réglages. S’assurer de ne pas les perdre.

03 Mise en place

BATTERIE
Retrait / installation

Aligner et faire glisser la batterie (10) dans son emplacement (9a). S’assurer

La batterie est livrée avec un faible niveau de charge. La recharger complètement 
avant la première utilisation.
Consulter les instructions du mode d’emploi du chargeur pour plus de détails.

Indicateurs de capacité de la batterie 
La batterie (10) est équipée d’indicateurs de capacité (10b) qui donnent une indication 
de la capacité restante de la batterie. Appuyer sur le bouton de capacité de la batterie 

pendant environ 5 secondes.

POIGNÉE SUPPLÉMENTAIRE
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ATTENTION ! Pour tous les travaux avec la machine, la poignée 
supplémentaire (12) doit toujours être bien installée.

Ne pas continuer à utiliser l’outil électrique lorsque la poignée 
supplémentaire est endommagée.

1. Tourner la poignée supplémentaire (12) dans le sens antihoraire pour desserrer la

2. Aligner et passer la bague de la poignée supplémentaire (12) au niveau du collier

3. Tourner la poignée supplémentaire (12) dans le sens horaire pour la serrer

BUTÉE DE PROFONDEUR
1. Tourner la vis papillon (14) dans le sens antihoraire jusqu’à ce que la butée de

2. Insérer la butée de profondeur (4) par le trou de la poignée supplémentaire (13)

3.
étape 3).

FORETS

ATTENTION ! Toujours utiliser les forets conformément à l’usage prévu ! 
Par exemple, ne jamais utiliser un foret prévu pour le bois pour travailler 
sur de la maçonnerie et vice versa !
Respecter les exigences techniques de cet appareil (voir « 
Caractéristiques techniques ») lors de l’achat et de l’utilisation des forets !
Certains forets sont très coupants et deviennent chauds pendant 
l’utilisation ! Les manipuler avec précaution ! Porter des gants de 

comme des brûlures ou coupures !

Choix des forets
Différents forets peuvent être utilisés avec cet appareil en fonction du matériau de la 
pièce à usiner et de l’utilisation.
Pour les forets avec queue SDS plus, un mandrin SDS plus est prêt à l’emploi.
Pour les forets avec queue cylindrique, un mandrin sans clé ou un mandrin de perçage 
de type clé est nécessaire.
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Mise en place
1. Nettoyer et graisser légèrement l’extrémité de la queue du foret SDS.
2. Insérer le foret SDS avec un mouvement de torsion continu jusqu’à la butée dans 

REMARQUE : 
poussière (2) n’est pas endommagé. Faire remplacer tout cache 

4.
(1).

Remplacement / retrait
1.

étape 1).
2.

En insérer un nouveau comme décrit si souhaité.

Utilisation

de la maçonnerie lorsqu’il est équipé de forets SDS plus. Il convient également aux 

plastique et du métal lors de l’utilisation d’un mandrin sans clé / à clé.
L’appareil ne doit pas être utilisé sur des matériaux nocifs pour la santé.

d’utilisation avant la première utilisation et de respecter ces instructions à tout moment.
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Avant de commencer

01 Protection

Commandes
01
S’assurer que la commande de rotation avant/arrière (7) n’est pas en position centrale.
1.
2. Éteindre l’appareil en relâchant l’interrupteur marche/arrêt (8).
L’interrupteur marche/arrêt (8) est équipé d’une fonction de freinage qui arrête le
mandrin (1) immédiatement lorsque vous relâchez rapidement l’interrupteur marche/
arrêt (8).
L’interrupteur MARCHE/ARRÊT (ON/OFF) (8) est également équipé d’un régulateur
de vitesse intégré. La vitesse est contrôlée en fonction de la pression exercée sur
l’interrupteur à gâchette.

02
La gâchette de l’interrupteur peut être verrouillée en position ARRÊT (OFF). Cela 
permet de réduire le risque de mise en marche accidentelle lorsque l’appareil n’est 
pas utilisé.
Déplacer la commande de rotation avant/arrière (7) en position centrale pour verrouiller 

03 Commande de rotation avant/arrière

rotation avant/arrière (7).
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ATTENTION ! Changer le sens de rotation uniquement lorsque l’appareil 

Toujours s’assurer que la commande de rotation avant/arrière (7) est 

Toujours pousser la commande de rotation avant/arrière (7) aussi loin 

1. Déplacer la commande de rotation avant/arrière (7) vers la gauche (vue du poste 

K).
2. Déplacer la commande de rotation avant/arrière (7) vers la droite (vue du poste 

de l’opérateur) pour utiliser l’appareil en mode de rotation dans le sens antihoraire 

04 Sélecteur de mode

Sélectionner le mode opératoire à l’aide du sélecteur de mode (6) avant l’opération. 
Cet appareil peut être utilisé en mode perçage ou martelage à rotation.
Tourner le sélecteur de mode (6) pour l’aligner avec l’icône du perçage/martelage à 

ATTENTION ! Changer les réglages de mode uniquement lorsque 

Toujours s’assurer que le sélecteur de mode (6) est réglé dans la bonne 

Ne pas essayer d’utiliser un mandrin à clé pour le martelage à rotation 

Ne pas utiliser l’appareil avec le sélecteur de mode (6) en position 

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage (6a) et tourner le sélecteur de mode (6) 
dans la position souhaitée.

2. S’assurer que le bouton de déverrouillage (6a) s’enclenche en place par un clic 
audible.
Ne pas utiliser l’appareil si le sélecteur de mode (6) est en position intermédiaire.
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Fonction Sélecteur de mode (6) Mandrin de Utilisation

Mode
martelage à 
rotation

Martelage à 
rotation dans la 

la maçonnerie.
Mode perçage

(Non fourni)

Perçage dans le 

plastique.

05
Régler la poignée supplémentaire (12) dans la position appropriée avant utilisation. A 

stability.
1. Tourner la poignée supplémentaire (12) dans le sens antihoraire pour la desserrer.
2. Tourner la poignée supplémentaire (12) avec le collier (5) dans la position

souhaitée.
Serrer fermement la poignée supplémentaire (12) avant chaque utilisation.

06
Régler la profondeur de perçage avec la butée de profondeur (4) à la position 
souhaitée avant utilisation.
1. Tourner la vis papillon (14) dans le sens antihoraire pour la desserrer.
2.

nouveau la butée de profondeur de la profondeur de perçage requise.
Tourner la vis papillon

07  Lampe de travail automatique

éclairage supplémentaire sur la surface de la pièce à travailler dans les cas de faible 
luminosité.

ATTENTION ! Ne pas regarder directement la lampe.
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Utilisation
1.

chaque utilisation. Ne pas utiliser l’appareil s’il est endommagé ou s’il présente 
des signes d’usure.

2.

d’assurer un bon maintien.
4. S’assurer que les aérations sont toujours dégagées. Les nettoyer si besoin à l’aide 

d’une brosse douce. Les aérations bouchées peuvent entraîner une surchauffe et 
endommager l’appareil.

5. Éteindre immédiatement l’appareil en cas de dérangement dans votre travail par 
des personnes arrivant dans la zone. Toujours attendre que l’appareil soit à l’arrêt 
complet avant de le poser.

6.
concentrer sur le travail et contrôler parfaitement l’appareil.

ATTENTION ! Garder à l’esprit que tout logement contient des éléments 

d’électricité cachée dans la zone de travail ne puisse être heurtée - risque 

01

ATTENTION ! 

Toujours porter un masque anti-poussière pour vous protéger des 
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1. Toujours tenir l’appareil perpendiculaire au point à percer. Le tenir en angle peut
entraîner un glissement ou un blocage du foret.

2. Toujours placer le foret de perçage directement sur le point à percer d’abord et
allumer l’appareil ensuite.

inférieur. Cela permet de percer plus facilement avec des forets de grand diamètre.

ATTENTION ! 
batterie si l’accessoire reste collé à la pièce à usiner.

REMARQUE : 

mode martelage à rotation progressif ou le mode perçage avec une faible 
vitesse et une faible force d’entraînement avant que la pointe du foret ne 
soit bien installée dans la pièce.

1. Régler le sélecteur de mode (6) dans la bonne position.
2. Insérer un foret SDS adapté.

1. Installer un mandrin de perçage adapté (non inclus) et régler le sélecteur de mode
(6) dans la bonne position.

2.
que le foret ne glisse.
Commencer avec une vitesse et une force d’alimentation faibles avant que la
pointe du foret ne soit bien en place dans la pièce.
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REMARQUE : lors de l’utilisation de l’appareil à une vitesse inférieure 

pauses régulières d’env. 5 minutes pour laisser refroidir le moteur.

4.

Après utilisation
1.
2.

Entretien et maintenance

ATTENTION ! 

Réaliser uniquement des interventions et opérations de maintenance 

1.
à atteindre.

2. Nettoyer en particulier les interrupteurs et les aérations après chaque utilisation 
avec un chiffon et une brosse.

4.
ou contacter un centre de service agréé pour réparation avant de réutiliser 
l’appareil.
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abrasifs ou agressifs pour nettoyer cet appareil car ils pourraient être 
nocifs pour ses surfaces.

Maintenance

par l’utilisateur dans votre outil.

Transport
1. Éteindre l’appareil et retirer la batterie.
2. Protéger l’appareil de tout impact important ou des fortes vibrations qui pourraient

survenir pendant le transport en véhicule.
Sécuriser l’appareil pour éviter qu’il ne glisse ou tombe.

1. Éteindre l’appareil et retirer la batterie.
2. Nettoyer l’appareil comme indiqué ci-dessus.

l’abri du gel.
4. Toujours ranger l’appareil dans un lieu inaccessible aux enfants. La plage de

5. Nous vous recommandons d’utiliser l’emballage d’origine pour le stockage ou de
couvrir l’appareil avec un chiffon ou un boîtier approprié pour le protéger de la
poussière.

Les dysfonctionnements suspectés sont souvent dus à des causes que les utilisateurs 
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ATTENTION ! Réaliser exclusivement les étapes indiquées dans ces 
instructions ! Toute autre intervention d’inspection, de maintenance 
ou de réparation doit être réalisée par un centre de service agréé ou 

résoudre le problème vous-même !
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Problème Cause possible Solution
1. L’appareil 

ne démarre 
pas

1.1. Interrupteur de commande 
de rotation avant/arrière 
en position de verrouillage 
centrale

1.2. Batterie mal installée
1.3. Batterie déchargée

1.4. Batterie endommagée

1.1. Pousser l’interrupteur de 
commande de rotation avant/
arrière vers la gauche/droite

1.2. Installer correctement
1.3. Retirer et recharger la batte-

rie
1.4.Remplacer par un neuf

2. L’appareil 
n’atteint
pas sa 
pleine puis-
sance

2.1. Capacité de batterie trop 
faible

2.2. Aérations obstruées

2.1. Recharger la batterie

2.2. Nettoyer les aérations

3. Résultat in-
satisfaisant

3.1. Foret usé
3.2. Foret inadapté à l’opération

3.1. Remplacer par un neuf
3.2. Utiliser un foret adapté

4. L’appareil 
s’arrête
brusque-
ment

4.1. Appareil surchargé

4.2. Batterie déchargée

4.3. Batterie trop chaude

4.1. Retirer l’appareil de la pièce 
à usiner et le rallumer

4.2. Retirer et recharger la batte-
rie

4.3. Retirer la batterie et la lais-
ser refroidir

2.3.La température ambiante 
      est froide

2.3.Faites chauffer le produit 
      pendant un certain temps.
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Les appareils électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères.
Veuillez recycler lorsque les installations existent.
Renseignez-vous auprès de l’autorité locale ou de votre boutique pour obtenir 
des conseils sur le recyclage.

recycler ou éliminer la batterie de façon appropriée. Consulter l’autorité locale 
en charge des déchets pour vous informer sur les options de recyclage et/ou 
élimination disponibles.

batterie de l’outil et recouvrer les bornes de la batterie à l’aide de ruban 
adhésif résistant pour empêcher tout court-circuit et toute décharge d’énergie.
Ne pas essayer d’ouvrir ou retirer l’un des composants.
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Garantie

Nous veillons tout particulièrement à sélectionner des matériaux de haute qualité et à 
utiliser des techniques de fabrication qui nous permettent de créer des produits à la 
fois design et durables. Ce produit (

coût supplémentaire.

vertu de la loi en vigueur). Conservez votre preuve d’achat dans un endroit sûr. Pour 

garantie ne s’applique pas aux produits d’occasion ou aux modèles d’exposition. Sauf 

au titre de la présente garantie ne sera garanti que jusqu’à expiration de la période de 
garantie initiale.

manuel d’utilisation. 

Cette garantie ne couvre pas les défauts et dommages causés par l’usure normale 

directs et indirects.

La présente garantie ne couvre pas les défauts ou dommages causés par ou résultant 
de :

• Réparation tentée par une personne autre qu’un agent autorisé
• Dommages esthétiques

• Non-respect des instructions du fabricant
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• Perte d’usage des biens

Les batteries et chargeurs de batteries ne sont pas couverts par la garantie Erbauer 

un délai raisonnable.

Cette garantie est valable dans le pays où vous avez acheté ce produit. Toute demande 
au titre de la garantie doit être adressée au magasin où vous avez acheté ce produit.

le vendeur reste tenu de respecter la garantie légale de conformité prévue par les 
articles L217-4 à L217-14 du Code de la consommation et aux articles qui concernent 
les vices cachés de la chose vendue dans les conditions prévues aux articles 1641 à 

présentes dispositions.

s’ajouter à la durée de la garantie qui reste à courir. Cette période court à compter de 
la demande d’intervention de l’acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du 

Garantie légale de conformité (extrait du Code de la consommation) : Article L217-4 
du Code de la consommation - Le vendeur doit livrer un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de la livraison. Il répond également 

de l’installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité. Article L217-5 du Code de la consommation - Le bien est 
conforme au contrat : 1. S’il est adapté à l’objectif généralement prévu pour des biens 

possède les qualités présentées par le vendeur à l’acheteur sous forme d’échantillon 
ou de modèle ; s’il présente des qualités que l’acheteur peut légitimement attendre 

dernier a accepté. Article L217-12 du Code de la consommation - Toute réclamation 
suite à un défaut de conformité est limitée à deux ans à compter de la livraison du 
bien. Garantie légale sur les vices cachés (extrait du Code de la consommation) : 
Article 1641 du Code civil - Le vendeur est tenu de la garantie en cas de défauts 

MNL_Erbauer_12V Rotary Hammer_V4.indb   40 4/8/21   12:40 PM



41

Toute réclamation résultant de vices cachés doit être faite par l’acheteur dans un délai 
de deux ans à compter de la découverte du vice.
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a)

b)

c) Trzymaj dzieci i osoby postronne z dala od
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

(RCD).
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a)

b)
okulary ochronne. 

c)

Przenoszenie

d)

e)

f)
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g)

Korzystanie z 

h)

a)

b)

c)

Wspomniane

d)
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e)

f)

g)

pracy. 

h)

a)
zalecanej przez producenta. 

b)
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c)

d)

pomocy medycznej. 

e)

f)

g)

a)
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b) Nigdy nie serwisuj uszkodzonych akumulatorów.
Serwisowanie akumulatorów 
producentowi lub  przez niego
warsztatowi.

DODATKOWE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA DOT. 
M OTOWIERTAREK
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1. Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa wszystkich
rodzajów prac

a) Na czas wiercenia udarowego należy zak adać
nauszniki ochronne. 

b) Korzystaj z uchwytów pomocniczych, jeśli by y one
dostarczone z narzędziem.

c) Jeśli narzędzie może się zetknąć z ukrytym przewo
dem podczas pracy należy je trzymać tylko za
izolowane powierzchnie chwytowe. 

2. Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa używania
d ugich wierte

a) Należy zawsze rozpoczynać wiercenie na niskich
obrotach z czubkiem wiert a dotykającym nawierca
nego elementu. 

b) Narzędzie można dociskać tylko kierunku wyznac
zonym przez wiert o, nie należy go jednak naciskać
zbyt mocno. 
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•
Zabezpiecz obrabiany przedmiot. Obrabiany przedmiot, 
zamocowany za  lub w 
imadle jest lepiej zabezpieczony,  gdy trzyma  go 

Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, materia ach 
ceramicznych i tworzywach sztucznych, a także do 
wkręcania używa się narzędzi bez chwytu SDS Plus 
(np. wierte  z chwytem cylindrycznym).  te 

 zastosowania  wiertarskiego z kluczem 

 W razie uszkodzenia os ony przeciwpy owej, należy
niezw ocznie ją wymienić.  w 
znacznym stopniu zapobiega wnikaniu  do 
wiertarskiego podczas pracy

y
 ten 
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Dodatkowe ostrzeżenia dotyczące m ota obrotowego 
Użyj odpowiedniego detektora, aby sprawdzić, czy 
w obszarze roboczym nie ma ukrytych przewodów 
zasilających lub skontaktuj się z dostawcami mediów 
w celu uzyskania pomocy. Kontakt z przewodem 
elektrycznym  i 

 Uszkodzenie przewodu gazowego 
 do  Przebicie przewodu wodnego 

W trakcie pracy trzymaj urządzenie oburącz,
korzystając z rękojeści pomocniczej i przez ca y czas 
stój stabilnie, zachowując równowagę.
bezpieczniej  prowadzi, gdy trzyma  je obiema 

W razie zablokowania elementu roboczego, 
natychmiast wy ącz elektronarzędzie. Przygotuj się
na wysokie momenty obrotowe, powodujące odbicie. 

•
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• ZAWSZE upewnij  czy  jest

•
i

 w 

• ZAWSZE gdy 
 i  (NIE WAJ

T A
• NIGD  nie  z 

DODATKOWE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA DOT. 
AKUMULATORÓW

 i 
y

Nie  z  i 
 przy i

Nie  nie  z
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d) Nie przebijaj akumulatora  nie uderzaj 
akumulatora  nie stawaj na akumulatorze ani w 

 inny sposób nie  go na silne uderzenia lub 
y.

e)
f)  Nie  akumulatora na  wody lub 

wody ani nie dopuszczaj do jego zamoczenia.
g)

ryzyko zwarcia.
h) Nie umieszczaj akumulatora w ogniu ani w jego 

na  grzewczych ani w innych miejscach o wysokiej 
temperaturze.

i) Nie umieszczaj akumulatora w kuchenkach 
pojemnikach  ani w naczyniach 
indukcyjnych.

j)  Nie wystawiaj akumulatora na 
 ani nie  oraz nie przechowuj 

w.
k)  akumulator ma  przez  czas y

przechowuj go w temperaturze pokojowej (19 °C do 
25  w stanie  w  30 - 50 %. W 
przypadku  akumulatora przez bardzo 

 go przynajmniej raz w roku  aby 

l)  Brudne styki akumulatora wystarczy 

m) Przed  akumulator 
zapoznaj  z  i przestrzegaj 

n) Akumulator jest najwydajniejszy w normalnej temperaturze 
pokojowej (20 °C ± 5 °C).
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o) T
p) Wyjmij akumulator z  lub 

Poniższe informacje dotyczą tylko profesjonalnych 
użytkowników, ale stanowią dobrą praktykę dla 
wszystkich użytkowników:

DODATKOWE OSTRZEŻENIE BEZPIECZEŃSTWA 
DOTYCZĄCE PY U BUDOWLANEGO 

 naturalnym 
 jak 

 W
 i 

 jak 
i  kruszy  na 

 lub 

rak

Z
 astmy  Ryzyko 

Aby  COSHH 
limit  (limit 

y  T  limit 
 – 

 limit to  maksymalna 
 przy 
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1.

2.
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•
•

•

•

substancje chemiczne: 
•

miejscu.
•

DRGANIA 
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PATRZ SPECYFIKACJE TECHNICZNE W 
INSTRUKCJI OBS UGI DLA POZIOMU WIBRACJI 
ELEKTRONARZĘDZIA.
Deklarowana  emisji  powinna  stosowana 
jako poziom minimalny wraz z aktualnymi wskazówkami 

Zadeklarowana emisja  zmierzona zgodnie 
z EN 62841-1 i EN IEC 62841-2-6 i  wykorzystana

Deklarowana  emisji 

OSTRZEŻENIE!  emisji  podczas 
rzeczywistego 

 od  deklarowanej w 
od sposobów  podanych w 

• Sposób  oraz  lub
y

•  w dobrym stanie i odpowiednio

• h akcesoriów do 
oraz zapewnienie odpowiedniej  i dobrego

•
•  zgodnie z przeznaczeniem

Podczas pracy przy  tego 
 drgania  Aby 

 na drgania, 
odpowiednie praktyki pracy
Nieodpowiednia 
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•

•
brzeszczoty.

•

•
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

okresie czasu.
g)
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a)

b)

c)

Opis produktu
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11. Otwory wentylacyjne
12.
13.
14.

UWAGA:

Dane techniczne
> :
> T :
> : 0-1 -1

> : -1

> : 1.1 J
>

:
> W :

Do użytku z następującymi modelami akumulatora i adowarki:
> :
> :
> : 0 ° °C

Wartości dot. ha asu
> A : 88
> :
> WA 
> WA
Wartości drgań dla d oni i ramion
>
>

: 99
:

: a 1 7
: 2
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Akumulator(peut ne pas être incluse)
> :
> T :
> :
> :
> Waga :
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Objaśnienie do tabliczki znamionowej
ERH12-Li = numer modelu
E = Erbauer

12 = 12 V DC
Li = LITOWO-JONOWY

01 Symbole

Na
.

mm
n0

°C dB(A)

/min or 
min-1
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Nie pal w miejscu pracy,  produktu oraz w 

Symbol WEEE (pol. ZSEE).  i 
 wraz z odpadami domowymi. 

W  je  z 
 lub  aby 

 Baterii  akumulatorów 
 wraz z odpadami bytowymi. W 

je  z  lub 

Nie wrzucaj akumulatorów do 

 akumulator przed  45 ºC. Nie 
 akumulatora  0 °C (32 °F) i  45 °C (113 °F).

Produkt jest  z  dyrektywami UE i 

 UKCA  z przepisami  w 

BL/
Brushless

02 Rozpakowywanie

1.
2.  wszystkie  i  z 

dotyczy.
3.  czy  brakuje i  jest  W razie 

braków lub  produktu, lecz  ze 
 lub  produktu  dla

4.  czy masz do dyspozycji wszystkie akcesoria i  do
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xxWyy Wyy).
W  produkt i wyjmij akumulator przed 

 w miejscu pracy,  produktu 
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03

1.

2.
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OSTRZEŻENIE! Wszystkie prac wykonywane przy pomocy 

 przeciwnie  ruchu 

 z ruchem 

OGRANICZNIK G ĘBOKOŚCI
 przeciwnie  ruchu 

F
 ogranicznik  przez  w  pomocniczej  F

 z ruchem 
F

WIERT A

OSTRZEŻENIE! Zawsze  z ich przeznaczeniem! 
 nie  przeznaczonych 

 ostre i  w czasie pracy! 
 z nimi  Zanim 

Wybór wierte  
 z  w  zastosowania i 

 z chwytem  zastosowania uchwytu wiertarskiego z 
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1.
2.

4.

1.
2.

Przeznaczenie
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Zanim zaczniesz

01 Ochrona

01

1.
2.

02

(rys. J).

03
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1.

zegara (rys. K).
2.

04

(rys. M).

1.

2.
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Funkcja

z udarem
Wiercenie z 

betonie i murze.

sztucznych.

05

1.

2.

06

1.

2.

07 Automatyczna lampka robocza
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1.

2.

4.

do przegrzania i uszkodzenia produktu.
5.

6.
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01

1.

2.

przedmiocie.
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1.
2.

1.

2.

4.

1.
2.
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Czyszczenie
1.

2.

4.
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Transport
1.
2.

1.
2.

4.

5.

celu ochrony przed kurzem.
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
1. Produkt nie 1.1. -

-

1.2.

1.3.
1.4.

1.1. -

1.2. 

1.3.W
1.4.

2. Produkt nie
-

2.1.

2.2.W -
ne

3. -
-

3.1.
3.2.

3.1. W
3.2.

4. Produkt 4.1.

4.2.

4.3.

4.1. -

4.2. W

4.3. W -
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2.1.

2.2. -



74

MNL_Erbauer_12V Rotary Hammer_V4.indb   74 4/8/21   12:40 PM



75

czynnikami:
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produkt.
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a)

accidentelor.
b)

c)

poate cauza pierderea controlului.
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a)

b)

c)
umed.

d)

e)
Utilizarea

unui cablu potrivit pentru uz exterior reduce riscul de
electrocutare.

f)

(RCD).

a)

Un moment
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b)

personale.
c)

Transportul 

accidentelor.
d)

e)
Aceasta permite un control mai bun al 

f)

Hainele

g)

h)

uneltelor. 
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a)

b)

c)

uneltei electrice.
d)

Uneltele electrice sunt

e)

Multe

precar.
f)

g)

Folosirea uneltei electrice pentru
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h)

a)

este utilizat cu un alt acumulator.
b)

c)

Scurtcircuitarea terminalelor bateriei poate provoca arsuri 
sau incendii.

d)

medical.
sau arsuri.

e)
Bateriile deteriorate sau 

f)
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g) Urmați toate instrucțiunile de încărcare și nu încărcați
acumulatorul sau unealta în afara intervalului de

în

SERVICE
a) Uneltele electrice trebuie reparate numai de către o

identice.

b) Nu încercați niciodată să reparați acumulatori
deteriorați.

AVERTIZĂRI SUPLIMENTARE DE SIGURANȚĂ PENTRU 
CIOCAUL ROTOPERCUTOR
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1. Instructiuni de sigurantă pentru lustruire toate operatiile
a) Purtați căști de protecție auditivă.

b) Utilizați mânerul(ele) auxiliar(e), dacă au fost furnizate
împreună cu unealta. 

c) Țineți scula electrică de suprafețele de apucare izolate la
efectuarea unei operații unde accesoriul de așchiere
poate contacta cablaje ascunse. 

2. Instrucțiuni de siguranță când utilizați burghie lungi
a) Întotdeauna în începeti găurirea la viteză mică și cu vârful

burghiului în contact cu piesa de prelucrat. 
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b) Strângeți bine mânerul auxiliar, țineți ferm mașina cu 
ambele mâini în timp ce lucrați și păstrați o postură
corespunzătoare și echilibrul în orice moment.

c) Asigurați piesa de prelucrat. O
 este 

d) Pentru găurirea fără impact în lemn, metal, ceramică
și plastic, precum și pentru înșurubarea cu perforare, 
sunt utilizate unelte fără SDS-plus (de exemplu, biți de 
găurire cu coadă cilindrică).  este 

e) Înlocuiți imediat un capac de protecție la praf 
deteriorat.

f) Când  acest produs, este  se respecte 
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a) Utilizați detectoare adecvate pentru a determina dacă
există linii de alimentare ascunse sau contactați
compania de utilități locale pentru asistență.

b)   Apăsati direct liniar cu burghiul și nu apăsat excesiv.   

Avertismente suplimentare de siguranță pentru ciocanul 
rotopercutor
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•  ÎNTOTDEAUNA  mânerul auxiliar este

• Mânerul auxiliar  cel principal trebuie  ferm pentru
a rezista la orice  a produsului atunci când baza

•  ÎNTOTDEAUNA acest produs atunci când 
pe o  sau pe  (NU 

• NU  NICIODA  produsul cu baza de  sau

• NU  pentru a  Nu  deasupra
 umerilor sau sub 

•  nu  care sunt peste dimensiunea

AVERTIZĂRI SUPLIMENTARE DE SIGURANȚĂ  PENTRU 
ACUMULATOR

 semnele plus  minus  de pe baterie 
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b) Nu 

c) Nu  sau  cu 

d) Nu  cu  nu  cu un 
 nu  pe  sau nu o 

e)
f)  Nu  sau  nu 

g)

h) Nu  în sau  pe sobe sau în 

 Nu  în cuptoare cu  în 

j)  Nu  în  a  nu 

k)  o  pentru o 
 temperatura 

(19°C  30 - 50% 
 pentru  foarte 

 o  pe an pentru a 

 cu o 

m)  de 
 întotdeauna 
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n) Acumulatorul  cele mai bune  atunci
când  la temperatura  a camerei
(20 °C ± 5 °C).

o) r.
p) bateria din  de  atunci

Următoarele informații sunt aplicabile numai utilizatorilor 
profesionali, dar reprezintă un exemplu de bune practici 
pentru toți utilizatorii:

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ SUPLIMENTARE PENTRU 
PULBERE DE CONSTRUCȚII

Silicea  un mineral natural  în  mari în 
lucruri precum  granitul. De 
frecvent  în multe materiale de  cum 

 SCR) în timpul multor  cum ar 

cancer pulmonar
 (bronhopneumopatie  iar 

 bolilor pulmonare 
la  care  în mod regulat pulberea de 
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vârf mic de sare. 

Cum se reduce cantitatea de pulbere? 
1.

2.

Prin folosirea unei metode de lucru total diferite - de ex. 
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AVERTIZARE! Anumite particule de praf generate 

cauzatoare de defecte congenitale sau de alte 

•
•

•
chimic.

•

•
•

sculei.
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CONSULTAȚI SPECIFICAȚIILE TEHNICE DIN MANUALUL 
DE UTILIZARE PENTRU NIVELURILE DE VIBRAȚII ALE 
UNELTEI DVS.

 în 

AVERTIZARE! V  în 

 în 
 în 

•  în  în 

•
•

•
•

În
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62841 IEC
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AVERTIZARE! 

considerare toate elementele ciclului de operare 

• Utilizarea altor scule va reduce perioada de lucru

•

•

este cazul).
•
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a)

b)

c)

d)
e)

f)

g)

calde.

pericolelor.

din timp. 
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Riscuri reziduale

a)

b)

c)

Descrierea produsului

Indexul componentelor

Opritor de adâncime
Guler

Buton de deblocare

Comutator pornit/oprit (On/Off)
Mâner de prindere

Suportul acumulatorului
Acumulator

Buton de eliberare
Indicatori de capacitate a bateriei
Buton de capacitate a bateriei

Mâner suplimentar
92
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13.
14.

NOTĂ:     
         

> T :
> T :
> V : 0-1100 min-1

> : 0-5300 min-1

> : 1,1 J
>

: 16 mm
> :

Pentru utilizare împreună cu acumulatorul și încărcătorul ca și mai jos:
> :
> :
>

: 0 ° °C
Valori de sunet
> A : 88
> T :
> WA 
> T WA
Valorile vibrației brațului mâinii
>
> T

: 99
:

: 1 7
: 2
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Acumulator(ar putea să nu fie inclus)
> . :
> T :
> : 3000 mAh
> T :
> :

*

V

p
a

a expunerii. 
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Li = LITIU ION

AVER

Asamblarea

01 Simboluri

 a 

mm
mAh 0 V
°C
m/s²

 de 

 de 

 A

Wyy  de  de  de

Wyy  de  de  de 

 de 

 de 
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V

Nu  Nu 
nu  0°C (32°F)  45°C 
(1

 a 

BL/
Brushless
02 Despachetarea

 nu 
 un 

AVERTIZARE!  nu 

NOTĂ: A
 a 
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Nu

 DEEE  nu 
 cu 

 cu  nu 
 cu 
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03 Setarea

ACUMULATOR
Eliberare/ Atașare
1. Pentru a scoate acumulatorul,  butonul de  (10a) 

 A).
2.  acumulatorul (10) pe suportul 

Încărcarea acumulatorului
 a fost  stare de  complet  de 

Indicatori de capacitate a bateriei 
Acumulatorul (10) este  cu  de  a  (10b) care sunt 

 pentru a  o  a  a  butonul 

MÂNER SUPLIMENTAR

AVERTIZARE! Pentru toate  cu 

Nu  unealta  este

1.  (12) în sens  acelor de  pentru a 

2.
3.

OPRITOR DE ADÂNCIME
1.  cu  (14) în sens  acelor de  se

, pasul 1).
2.

, pasul 2).
3.
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AVERTIZARE! 

Inserarea
1.
2.

4.

1.
2.
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Utilizarea

01

Comenzi
01

blocare.
1.
2.
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02

03

înainte / înapoi (7).

AVERTIZARE! 

1.

de ceasornic (Fig. K).
2.

acelor de ceasornic (Fig. L).

04
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AVERTIZARE! 

1.

2.

modului (6)
Mandrina de 

Modul de 

Modul de 

(Nu este 

05 Mâner suplimentar

1.
2.

06 Opritor de adâncime

înainte de operare. 
1.
2.
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07

AVERTIZARE! 

Operare
1.

2.

4.

5.

înainte de al pune jos.
6.

AVERTIZARE! 
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01

AVERTIZARE! 

1.
în unghi poate cauza alunecarea sau blocarea burghiului.

2.
produsul.

AVERTIZARE! 
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1.
2.

plasticului sau a metalului. 
1.

2.

4.

1.
2.

AVERTIZARE! 
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1.
2.

4.

nou produsul.

Transportul
1.
2.

timpul transportului în vehicule.

Depozitarea
1.
2.

bine ventilat.
4.

5.
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Depanare
Suspiciunile de  se  pe 

AVERTIZARE!  în  T
 de 

Problemă Posibilă cauză Soluție
1. -

sul nu 
1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.
2. 2.1.

2.2.

2.1.

2.2.

3.
-

3.1.
3.2.

3.1.
3.2.

4. 4.1.

4.2.

4.3.

4.1.

4.2.

4.3.
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Reciclarea și eliminarea
 de 

Eliminarea unui acumulator epuizat

 în 
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Acest produs (

cost suplimentar.

daune cosmetice;
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înlocuirea acestuia.
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Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD PARA 
LAS HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS

ADVERTENCIA! Lea todas las advertencias de 

herramienta eléctrica. 

Guarde todas las advertencias y todas 
las

SEGURIDAD DE ÁREA DEL TRABAJO
a)

Las áreas desordenadas y oscuras provocan accidentes.
b)

explosivas, tales como en presencia de líquidos

c)
maneja una herramienta eléctrica. Las distracciones
pueden causarle la pérdida del control.

MNL_Erbauer_12V Rotary Hammer_V4.indb   109 4/8/21   12:40 PM



110

SEGURIDAD ELÉCTRICA
a) La clavija de la herramienta eléctrica debe coincidir

clavijas con herramientas eléctricas puestas a tierra.

b)
a tierra como tuberías, radiadores, cocinas eléctricas

eléctrico si su cuerpo está puesto a tierra.
c)

a condiciones de humedad. 

d) No abuse del cable. No usar nunca el cable para

vivos o piezas en movimiento. Los cables dañados o

e) Cuando maneje una herramienta eléctrica en el

para uso en el exterior. 

f)

dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de un

SEGURIDAD PERSONAL 
a)

use una herramienta eléctrica cuando esté cansado o

eléctricas puede causar un daño personal serio.
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b)

utilizados para las condiciones apropiadas reducen los 
daños personales.

c)

la herramienta. 

invita a accidentes. 
d) Retire cualquier llave o herramienta de ajuste antes 

de arrancar la herramienta eléctrica. Una llave o 

eléctrica puede causar un daño personal.
e)

sobre el suelo y conserve el equilibrio en todo 
momento.
eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Vista adecuadamente. No vista ropa suelta o joyas. 

movimiento.

g)

éstos estén conectados y se usen correctamente. 

relacionados con el polvo.
h)
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UTILIZACIÓN Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
a)

b) No use la herramienta eléctrica si el interruptor no

c)

la herramienta eléctrica. Tales medidas preventivas de

accidentalmente.
d)

con las herramientas o con estas instrucciones. Las

usuarios no entrenados.
e)

estén desalineadas o trabadas, que no haya piezas

Las

f)
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g) Use la herramienta eléctrica, accesorios y puntas de 
herramientas, etc. de acuerdo con las instrucciones 
y teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el 
trabajo a desarrollar.

h)
Las

en situaciones imprevistas.
UTILIZACIÓN DE LAS HERRAMIENTAS A BATERÍAS 
Y PRECAUCIONES DE EMPLEO
a)

b) Use las herramientas solamente con los bloques 
El uso de 

c) Cuando el bloque de baterías no esté en uso, 

como clips para papeles, monedas, llaves, clavos, 

ocasionar quemaduras o un incendio.
d) En condiciones abusivas, puede derramarse líquido 

de la batería; evite el contacto. Si accidentalmente 

toca a los ojos, busque ayuda médica adicionalmente. 

y quemaduras.
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e) No use un bloque de baterías o una herramienta a
Las baterías 

imprevisible provocando un fuego, una explosión o un 
riesgo de lesiones.

f) No exponga un bloque de baterías o una herramienta
a baterías al fuego o a una temperatura excesiva.
Una exposición al fuego o a una temperatura superior a
130 °C pueden provocar una explosión.

g) Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el
bloque de baterías o la herramienta a batería fuera

instrucciones. Una carga incorrecta o a temperaturas

dañar la batería y aumentar el riesgo de fuego.
SERVICIO TÉCNICO
a) Haga revisar su herramienta eléctrica por un servicio

recambio idénticas. Esto garantizará que la seguridad
de la herramienta eléctrica se mantiene.

b) No efectúe jamás operación de mantenimiento sobre
bloques de baterías dañados. Es conveniente que el
mantenimiento de los bloques de baterías sea solamente
efectuado por el fabricante o los proveedores de servicio
autorizados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA 
MARTILLOS PERFORADORES
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1. Instrucciones de seguridad para todas las operaciones
a) Lleve protectores en los oídos. La exposición al ruido

puede causar pérdida de audición.
b) Use la(s) empuñadura(s) auxiliar(es), si se suministran

con la herramienta. La pérdida de control puede
causar daños personales.
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a) Utilice detectores apropiados para localizar líneas 
de suministro que pudieran estar escondidas en la 
zona de trabajo o solicite asistencia a sus compañías 
suministradoras. El contacto con conductores eléctricos 
puede provocar un incendio o un choque eléctrico. Al 
dañar una tubería de gas puede producirse un incendio. 
La rotura de una tubería de agua puede causar daños 
materiales.

b) Sostenga la herramienta con ambas manos mientras 

auxiliar, y mantenga los pies bien asentados sobre 
el suelo y conserve el equilibrio en todo momento. 
La herramienta puede guiarse de forma más segura 
utilizando ambas manos.
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c) Sostenga la herramienta eléctrica por las superficies
       de agarre aisladas, cuando ejecute una operación   
       donde el accesorio de corte pueda estar en contacto
       con un cable oculto. Los accesorios de corte en con
      tacto con un conductor “en tensión” puede poner “en  
      tensión” las partes metálicas expuestas de la herra

mienta eléctrica y causar un choque eléctrico al op
erario. 

2.    Instrucciones de seguridad al utilizar brocas largas
       con martillos
a)    Empiece siempre a taladrar a baja velocidad y con la
       punta de la broca en contacto con la pieza de 
       trabajo. A velocidades más altas, es probable que  

la broca se doble si se le permite girar libremente  
sin entrar en contacto con la pieza de trabajo, lo  
que puede provocar lesiones personales.

b)    Aplique presión solo en línea recta con la broca y no
       aplique una presión excesiva. Las brocas se pueden

doblar, provocando roturas o pérdida de control, lo  
que puede ocasionar lesiones personales.

Advertencias de seguridad adicionales para los martillos
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e) Reemplace la caperuza antipolvo inmediatamente si
está dañada. La caperuza antipolvo previene en gran
manera la penetración del polvo de perforación en el
interior de la herramienta durante el uso. Cuando inserte
el útil, asegúrese de que la caperuza antipolvo no esté
dañada.

f) Cuando utilice esta herramienta es esencial que siga las
siguientes reglas de uso:
• Asegúrese SIEMPRE de que la empuñadura auxiliar

•
como la auxiliar para resistir cualquier movimiento de 
la herramienta cuando la corona hueca o broca se 
atasque.

• Utilice SIEMPRE esta herramienta estando de pie

asentados en el suelo (NO UTILICE LA HERRAMIENTA
ENCIMA DE UNA ESCALERA O ESCALÓN).
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c) Asegure la pieza de trabajo.
con un dispositivo de sujeción o en un tornillo de banco se
mantiene sujeta de forma más segura que con la mano.

d) Cuando se taladra sin percusión en madera, metal,
cerámica o plástico o para el atornillado, se utilizan
herramientas sin SDS plus (p. ej. brocas con vástago
cilíndrico). Para estas herramientas se requiere un
portabrocas de sujeción rápida o con llave.
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• NUNCA ponga en marcha la herramienta con la corona
hueca o la broca atascada.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA 
EL BLOQUE DE BATERÍAS
a) Respete el marcado de polaridad del borne positivo (+) y

negativo (-) en la batería y asegure un uso correcto.
b) No conecte el borne positivo al borne negativo de la

batería con un objeto metálico (por ejemplo, un alambre).
c) No transporte ni almacene la batería junto con collares,

horquillas u otros objetos metálicos.
d) No perfore la batería con clavos ni la golpee con un

martillo, la pise o la someta a fuertes impactos o choques.
e) No suelde directamente a la batería.
f) No exponga la batería al agua dulce o salada, ni permita

que se moje.
g)

cortocircuito.
erbos ,ogeuf led acrec o ortned aíretab al euqoloc oN )h

estufas u otros lugares con temperaturas elevadas.
i) No coloque la batería en hornos microondas, en

contenedores a alta presión o sobre cocinas de inducción.
j) No exponga la batería a la luz solar directa o la utilice o

almacene dentro de un coche en verano.
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Esta herramienta no está diseñada para taladrar con 
corona hueca por encima de la capacidad máxima de 
perforación en mampostería.                                                       
La broca, portabrocas y la pieza de trabajo pueden estar 
muy calientes mientras se trabaja. No los toque hasta que 
se hayan enfriado. 

•

•
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k) Si desea guardar la batería durante un tiempo sin
utilizarla, almacénela a temperatura ambiente (de 19 °C
a 25 °C) y cargada al 30-50% de su capacidad. Para
almacenamientos muy prolongados, refuerce la carga
de la batería una vez al año para evitar una descarga
excesiva.

l) Limpie los terminales del bloque de batería con un paño
limpio y seco si se ensucian.

m) Es necesario recargar el boque de batería antes del uso.
Remítase siempre a las instrucciones del cargador y siga
el procedimiento correcto de carga.

n) El bloque de batería proporciona las mejores prestaciones
cuando se hace funcionar a temperatura ambiente normal
(20 °C±5 °C).

o) Mantenga el bloque de batería fuera del alcance de los
niños.

p) Retire la batería de la taladradora o del cargador cuando
no los utilice.

La siguiente información se aplica solo a usuarios 
profesionales, pero es una buena práctica para todos los 
usuarios :

ADVERTENCIA ADICIONAL DE SEGURIDAD SOBRE EL 
POLVO DE CONSTRUCCIÓN 

El sílice es un mineral natural presente en grandes cantidades 
en sustancias como la arena, el gres y el granito. También 
está presente generalmente en muchos materiales de 
construcción como hormigón y argamasa. Durante muchas 
tareas comunes como cortar, taladrar y pulir, el sílice se 
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sílice cristalino respirable o RCS). La inhalación de partículas 

Trastorno Pulmonar Obstructivo Crónico por Silicosis en 
forma de cáncer de pulmón (trastorno pulmonar obstructivo 

de madera puede provocar Asma. El riesgo de desarrollar una 
enfermedad pulmonar está vinculado a gente que de modo 
regular inhala polvo de construcción durante un periodo de 

de sustancias peligrosas COSHH establece un límite en la 
cantidad de estos tipos de sustancias en polvo que se pueden 
inhalar (denominado un Límite de Exposición Profesional 
o WEL) como promedio durante un día normal de trabajo. 
Estos límites no son una gran cantidad de polvo: cuando 

minúscula - como un pequeño pellizco de sal: 
Este límite es la cantidad máxima legal; la cantidad máxima 
que se puede inhalar después de haber aplicado las medidas 
de control correctas. 
¿Cómo reducir la cantidad de polvo? 
1. Reducir la actividad de corte utilizando productos de 

construcción del mejor tamaño. 
2.

una cortadora en lugar de una amoladora angular. 

directamente las bandejas portacables en lugar de 

por ejemplo las máscaras antipolvo diseñadas especialmente 
para atrapar las partículas microscópicas y utilice siempre el 
extractor de polvo. 
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ADVERTENCIA! Algunas partículas de polvo 

contienen sustancias químicas que pueden 

trastornos reproductivos. Algunos ejemplos de estas 
sustancias químicas son: 
• El plomo de pinturas con plomo.
•

cemento y otros productos de albañilería.
• El arsénico y cromo de madera tratada

químicamente.
• El peligro para usted de la exposición a estas

sustancias dependerá de la frecuencia con la
que realice este tipo de trabajos. Para reducir la
exposición a estas sustancias químicas

• Trabaje en una zona bien ventilada.
• Trabaje con equipamiento de protección

partículas microscópicas.

VIBRACIÓN
La Directiva Europea sobre los riesgos derivados de los 
Agentes Físicos (Vibración) ha sido elaborada para reducir las 
lesiones en brazos y manos producidas por las vibraciones 
durante el uso de herramientas eléctricas.  La directiva exige 
a los fabricantes y proveedores de herramientas eléctricas 
que faciliten los resultados de pruebas de vibración para 
que los usuarios puedan tomar decisiones fundamentadas 
respecto al periodo de tiempo de uso diario seguro de una 
herramienta eléctrica y el tipo de herramienta. 
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CONSULTE LAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS EN EL 
MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA LOS NIVELES DE 
VIBRACIÓN DE SU HERRAMIENTA.
El valor declarado de emisión de vibraciones se debe utilizar 
como el nivel mínimo y con las indicaciones actuales sobre 
vibración.

La emisión de vibraciones declarada ha sido medida conforme 
a las pruebas estándar indicadas anteriormente y se puede 
utilizar para comparar una herramienta con otra. 
El valor declarado de emisión de vibraciones también se 
puede utilizar para realizar una valoración preliminar del nivel 
de exposición. 
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ADVERTENCIA! El valor de emisión de vibraciones 
durante el uso real de la herramienta eléctrica puede 
ser diferente al valor declarado dependiendo del 

se puede ver en los siguientes ejemplos y otras 
variaciones en el modo de uso: 
• Cómo se utiliza la herramienta y los materiales

que se cortan o perforan.
• La herramienta está en buenas condiciones y se

ha realizado el mantenimiento correcto.
• El uso del accesorio correcto para la herramienta

condiciones.
• La correcta sujeción de las empuñaduras.
• Y la herramienta se utiliza en la aplicación

indicada según su diseño y estas instrucciones.

pueden producir vibraciones en manos/brazos. 
Adopte las prácticas laborales correctas para reducir 
la exposición a vibraciones. Esta herramienta puede 
provocar síndrome de vibración mano-brazo si no 
se utiliza correctamente. 

MNL_Erbauer_12V Rotary Hammer_V4.indb   122 4/8/21   12:40 PM



123

ADVERTENCIA!
seguridad para proteger al operario que se basan 
en una estimación de la exposición en las actuales 
condiciones de uso (tomando en consideración 
todas las partes del ciclo de trabajo como por 
ejemplo los tiempos en que la herramienta está 
apagada y cuando está en ralentí además del 
tiempo de funcionamiento).
Nota :
• El uso de otras herramientas reducirá el tiempo 

total de trabajo del usuario con esta herramienta. 
• Cómo minimizar el riesgo de exposición a 

• Realice el mantenimiento correcto de esta 
herramienta según estas instrucciones 
y manténgalas bien lubricadas. (cuando 
corresponda).

• Evite utilizar herramientas a temperaturas 

trabajo para distribuir el uso de una herramienta 
vibradora durante varios días.

Todos los empleados deben estar integrados en un plan de 

facilitar la permanencia del los empleados en su puesto de 
trabajo.
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Tenga en cuenta los siguientes puntos para reducir los riesgos 
de exposición al ruido y la vibración:
a) Utilice el producto únicamente para la función para la que

fue diseñado y siguiendo estas instrucciones.
b) Asegúrese de que el producto está en perfectas

condiciones y con un mantenimiento adecuado.
c) Utilice los accesorios correctos para el producto y

asegúrese de que están en buenas condiciones.
d)

zonas de agarre.
e) Mantenga el producto de acuerdo con estas instrucciones

y bien lubricado (cuando corresponda).
f)

repartir los usos de la herramienta a alta vibración en un
periodo más largo de tiempo.

g) Un uso prolongado del producto expone al usuario a
vibraciones que pueden causar una serie de patologías
conocidas comúnmente como síndrome de vibración

síndrome del túnel carpiano. Utilice siempre guantes de
protección y mantenga las manos calientes para reducir
el riesgo cuando utiliza esta herramienta.

instrucciones incluidas en este manual. Memorice las 
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Esté alerta en todo momento cuando utilice este

Incluso si utiliza este producto de acuerdo con todos 

a) Problemas de salud debidos a la emisión de vibración si
el usuario utiliza la herramienta por un período de tiempo
demasiado largo o si la herramienta se utiliza y mantiene
de forma inadecuada.

b) Lesiones personales y daños materiales debidos a
accesorios rotos o por impactos repentinos con objetos
ocultos durante el uso.

c) Peligro de lesiones personales o daños materiales debido
a la proyección de objetos o accesorios de baja calidad.
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Descripción del producto

Listado de componentes
El índice indicado a continuación hace referencia a la Fig. 1 de la página 4.
1. Portabrocas SDS PLUS
2. Caperuza antipolvo
3. Camisa del portabrocas
4. Tope de profundidad
5. Collar
6. Selector de modo de funcionamiento
a. Botón de desbloqueo

7. Selector de giro avance/retroceso
8. Interruptor en encendido/apagado
9. Empuñadura de sujeción
a. Soporte del bloque de batería

10. Bloque de batería*
a. Botón de liberación
b. Indicadores de capacidad de la batería
c. Botón de capacidad de la batería

11. Orificios de ventilación
12. Empuñadura auxiliar
13. Luz de trabajo LED
14. Tuerca de mariposa

NOTA: *Este componente puede no estar incluido en el producto. 
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: 12 V c.c.
: SDS plus
: 0-1100 min-1

: 0-5300 min-1

: 1,1 J

: 16 mm
: aprox. 1,7 kg

Para utilizar con el bloque de batería y cargador indicados a continuación:
> Modelo del bloque de batería : EHPB12-Li-3 EHPB12-Li-6
> Modelo de cargador : EBC12-Li EBFC12-Li
> Rango de temperatura ambiente para el

bloque de batería y cargador : de 0 °C a 40 °C
Nivel de emisión de ruido
> Nivel de presión acústica ponderada LpA : 88,5 dB(A)
> Incertidumbre KpA : 3 dB(A)
> Nivel de potencia acústica

ponderada  LWA 
> Incertidumbre KWA
Valores de vibración mano-brazo
> Martillo taladrando en hormigón
> Incertidumbre K

: 99,5 dB(A)
: 3 dB(A)

: ah,HD = 11,7 m/s²
: 1,5 m/s2
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: EHPB12-Li-3
: Li-Ion
: 3000 mAh
: Máx. 12 V c.c.

> Tensión asignada
> Tipo de portabrocas
> Velocidad asignada en vacío
> Índice de impactos
> Energía de impacto
> Capacidad máx. de perforación
En hormigón / ladrillo
> Peso (sin bloque de batería)
Bloque de batería
> Modelo
> Tipo
> Capacidad
> Tensión
> Peso : aprox. 0,4 kg

Los valores totales de vibración y los valores de emisión de ruido declarados han sido 
medidos de acuerdo con un método de ensayo normalizado (EN 62841-1 y EN IEC 
62841-2-6) y pueden usarse para comparar una herramienta con otra; también pueden 
ser usados en una evaluación preliminar de la exposición.

 ¡ADVERTENCIA! ¡Las emisiones de vibración y de ruido durante la utilización real de 
la herramienta eléctrica pueden ser diferentes del valor total declarado dependiendo de 
la forma en que se usa la herramienta, especialmente dependiendo del tipo de pieza 
de trabajo que se trabaja; es necesario identificar las medidas de seguridad destinadas 
a proteger al operario que se basan en una estimación de la exposición en las condi-
ciones reales de utilización (teniendo en cuenta todas las partes del ciclo de manio-
bras, tales como los momentos en que la herramienta está fuera de tensión y cuando 
trabaja en vacío, además del tiempo de accionamiento del gatillo). 

（（
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Montaje

01 Símbolos

En el producto, en la placa de características y en estas instrucciones encontrará, 
entre otros, los siguientes símbolos y abreviaciones. Familiarícese con ellos para 
reducir riesgos tales como lesiones personales y daños a la propiedad.
mm Milímetros kg Kilogramo
mAh Miliamperios por hora n0 Velocidad sin carga
°C Grados Celsius dB(A) Decibelios (A-ponderada)
m/s² Metros por segundo al 

cuadrado
/min o 
min-1

Por minuto

Lea el manual de instrucciones Utilice siempre protección 
ocular

Utilice siempre protección 
auditiva

Utilice una máscara para el 
polvo

Utilice guantes de protección Utilice calzado de protección 
con suela antideslizante

Nota / Observación Precaución / Advertencia

yyWxx Código de la fecha de fabricación; año de fabricación (20yy) y semana de 
fabricación (Wxx)
Apague el producto y retire el bloque de batería antes de su montaje, 
limpieza, ajuste, mantenimiento, almacenamiento o transporte.
Están prohibidas las llamas abiertas en la zona de trabajo, alrededor del 

No fumar en la zona de trabajo, alrededor del producto o cerca de 
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Explicación de la placa de características
ERH12-Li = Número de modelo
E = Erbauer
RH = Martillo perforador
12 = 12 V c.c. 
Li = LITIO-ION
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No elimine el bloque de batería en un rio o lo sumerja en agua.

No tire el bloque de batería al fuego. Éste podría explotar y causar 
lesiones.
No exponga el bloque de batería a una temperatura superior a 45 °C. No 
cargue ni almacene el bloque de batería por debajo de 0 °C (32 °F) o por 
encima de 45 °C (113 °F).
El producto cumple con las Directivas Europeas de aplicación y se ha 
llevado a cabo un método de evaluación de la conformidad con las 
mismas.
Conformidad evaluada para el Reino Unido

BL/
Brushless

Motor sin escobillas

02 Desembalaje

1.
estable.

2. Retire todos los materiales de embalaje y dispositivos de transporte, si están 
presentes.

3.
condiciones. Si alguna de las piezas falta o está dañada, no utilice la herramienta 
y contacte con el establecimiento donde compró el producto. El uso de un 
producto incompleto o dañado puede representar un peligro para las personas y 
la propiedad.

4. Asegúrese de que dispone de todos los accesorios necesarios para el montaje y 
funcionamiento de la herramienta, incluyendo el equipo de protección individual 
adecuado.

ADVERTENCIA! El producto y el embalaje no son un juguete. Los niños 
no deberían jugar con las bolsas de plástico, láminas o piezas pequeñas. 

¡No inserte la batería antes de que la herramienta esté completamente 
montada!
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Símbolo RAEE. Los residuos de los productos eléctricos no deben ser 
desechados con la basura doméstica. Por favor, recíclelos en puntos de 
recogida selectiva cuando existan. Consulte las autoridades locales o la 
tienda donde adquirió el producto para información sobre el reciclado.
Contenedor de basura tachado. Las baterías y bloques de baterías no 
deben ser desechados con la basura doméstica. Por favor, recíclelos en 
puntos de recogida selectiva cuando existan. Consulte las autoridades 
locales o la tienda donde adquirió el producto para información sobre el 
reciclado.
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NOTA: Tenga cuidado con las piezas pequeñas que retira durante el 
montaje o cuando realice algún ajuste. Manténgalas al seguro para evitar 
perderlas.

03

BLOQUE DE BATERÍA

1.
bloque de batería (10) del soporte del bloque de batería (9a) (Fig. A).

2.
el soporte del bloque de batería (9a). Asegúrese de que queda bien encajado
(Fig. B).

La batería se suministra parcialmente cargada. Cárguela completamente antes del 
primer uso. Consulte el manual de instrucciones del cargador para los detalles

Indicadores de capacidad de la batería 
El bloque de batería (10) está equipado con indicadores de capacidad de la batería 

batería. Presione el botón de capacidad de la batería (10c) para revisar el estado 
de carga la batería (Figuras C y D). Los LEDs permanecerán encendidos durante 
aproximadamente 5 segundos.

EMPUÑADURA AUXILIAR

ADVERTENCIA! La empuñadura auxiliar (12) deberá estar montada 

No siga utilizando la herramienta eléctrica si la empuñadura auxiliar está 
dañada.

1.

2. Alinee y pase la abrazadera de la empuñadura auxiliar (12) hasta el collar (5) (Fig.
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TOPE DE PROFUNDIDAD
1. Gire la tuerca de mariposa (14) en sentido antihorario hasta que el tope de 

2.

BROCAS

ADVERTENCIA! ¡Utilice siempre brocas adecuadas en función del uso 

para trabajar metal o viceversa.
¡Respete los requerimientos técnicos de este producto (ver sección 

manipule las brocas para evitar lesiones tales como quemaduras o 

Esta herramienta puede ser utilizada con diferentes brocas en función del material de 
la pieza de trabajo y el tipo de tarea a realizar.

con llave. 

1. Limpie y engrase ligeramente el extremo del vástago de la broca SDS.
2. Inserte la broca SDS con un movimiento de giro hasta el fondo del portabrocas (1) 

de manera que quede encajada (Fig. G).

NOTA: 

4.
(1).
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1.

2.

Uso

Uso previsto

ladrillo y mampostería cuando se utilizan útiles SDS-plus. También es adecuada para 

cuando se utiliza un portabrocas adicional de sujeción rápida o de llave.
El producto no debe ser usado en materiales que son perjudiciales para la salud.
Por razones de seguridad es esencial leer todo el manual de instrucciones antes del 
primer uso y respetar todas las instrucciones contenidas en el mismo.

Antes de empezar

01

Controles
01
Asegúrese de que el selector de giro avance/retroceso (7) no está en la posición 
central.
1. Presione el interruptor de encendido/apagado (8) para encender el producto

(Fig. I).
2. Suelte el interruptor de encendido/apagado (8) para apagar el producto.
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El interruptor de encendido/apagado (8) incorpora una función de freno que detiene 
inmediatamente el portabrocas (1) cuando se suelta rápidamente el interruptor (8).
El interruptor de encendido/apagado (8) incorpora un control de velocidad. La 
velocidad se controla en función de la presión ejercida en el gatillo del interruptor.

02 Bloqueo del interruptor

El gatillo del interruptor puede ser bloqueado en la posición APAGADO. Esto ayuda a 
reducir la posibilidad de un arranque accidental cuando la herramienta no está en uso.
Coloque el selector de giro avance/retroceso (7) en la posición central para bloquear 
el interruptor de encendido/apagado (8) y evitar un arranque accidental (Fig. J).

03
Cambie el sentido de giro de avance a retroceso presionando el selector de giro 
avance/retroceso (7).

ADVERTENCIA! ¡Cambie únicamente el sentido de giro cuando el 

siempre de que el selector de giro avance/retroceso (7) está ajustado en 

¡Desplace siempre el selector de giro avance/retroceso (7) hasta el tope 

1. Desplace el selector de giro avance/retroceso (7) hacia la izquierda (visto desde 
la posición del operador) para utilizar la herramienta en modo de giro en sentido 
horario (Fig. K).

2. Desplace el conmutador de giro avance/retroceso (7) hacia la derecha (visto 
desde la posición del operador) para utilizar la herramienta en modo de giro en 
sentido antihorario (Fig. L).

04
Seleccione el modo de funcionamiento con el selector de modo de funcionamiento (6) 
antes de empezar. Esta herramienta puede funcionar en modo taladrando o en modo 
martillo taladrando e hormigón.
Gire el selector de modo de funcionamiento (6) para alinearlo con el símbolo de 

(Fig. M).
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ADVERTENCIA! ¡Cambie únicamente el sentido de giro cuando el 

¡Asegúrese siempre de que el selector de giro avance/retroceso (6) está 

¡No intente utilizar un portabrocas de llave para taladrar con percusión 

¡Desplace siempre el selector de giro avance/retroceso (6) hasta el tope 

1. Presione el botón de desbloqueo (6a) y gire el selector de modo de funcionamiento
(6) hasta la posición deseada.

2. Asegúrese de que el botón de desbloqueo (6a) encaja en su lugar con un clic
sonoro.
No utilice el producto si el selector de funcionamiento (6) está en una posición
intermedia.

Selector del modo de Portabrocas

Martillo
taladrando

Taladrado con 
percusión en 

y mampostería
Taladrando

(No
suministrado)

Taladrado en 

plástico

05
Ajuste la empuñadura auxiliar (12) a la posición apropiada antes de poner en 
funcionamiento la herramienta.
1.
2. Rote la empuñadura auxiliar (12) alreador del collar (5) hasta colocarla en la

posición deseada.

06
Ajuste la profundidad de taladrado a la posición apropiada con el tope de profundidad 
(4) antes de poner en funcionamiento la herramienta.
1.
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2. Alinee primero la punta del tope de profundidad (4) con la punta de la broca y 
a continuación desplace hacia atrás el tope de profundidad hasta alcanzar la 
profundiudad de taladrado deseada.

(4) en la posición seleccionada.

07

después de haber soltado el gatillo del interruptor de encendido/apagado (8) (Fig. N). 

de baja iluminación.

ADVERTENCIA! No mire directamente hacia la fuente de luz.

Funcionamiento
1.

si hay daños. No utilice el producto si está dañado o muestra signos de desgaste.
2.

Sujete siempre el producto por sus empuñaduras (Fig. O) y manténgalas secas 
para obtener un agarre seguro.

4.

ventilación bloqueados pueden dar lugar a un sobrecalentamiento y dañar el 
producto.

5. Apague inmediatamente el producto si otras personas que acceden a la zona de 
trabajo lo distraen mientras trabaja. Permita siempre que el producto se detenga 
completamente antes de depositarlo.

6. No trabaje en exceso. Realice paradas regulares para asegurarse de que puede 
concentrarse en la tarea y de que tiene un control total sobre el producto.
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ADVERTENCIA! ¡Tenga en cuenta que existen objetos ocultos 

01 Taladrado

ADVERTENCIA!

mientras utiliza la herramienta y mantenga las fuentes de calor y las 

¡Utilice siempre una máscara antipolvo para protegerse frente a los 

1. Sujete siempre la herramienta perpendicularmente al punto que quiere taladrar. Si

2. Coloque siempre primero la punta de la broca directamente en el punto que quiere
taladrar y a continuación ponga en marcha la herramienta.

ADVERTENCIA!
por completo y retire el bloque de batería si el útil queda atascado en la 
pieza de trabajo. Solo entonces libere el útil atascado.
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Modo martillo taladrando

NOTA: 
funcionamiento taladrado con percusión a velocidad máxima. Sin 

desviarse de la posición original deseada debido a la función de 

forma discontinua o el modo taladrado a baja velocidad y presión hasta 
que la broca esté bien asentada en la pieza de trabajo.

1. Ajuste el selector de modo de funcionamiento (6) en la posición correcta.
2. Inserte una broca SDS adecuada.

Modo taladrado

1. Coloque un portabrocas adecuado (no suministrado) y ajuste el selector de modo 
de funcionamiento (6) en la posición correcta.

2. Inserte una broca adecuada. Marque previamente con un punzón el punto a 
taladrar para evitar que la broca resbale.
Empiece con una velocidad y presión bajas hasta que la punta de la broca esté 
bien asentada en la pieza de trabajo.

NOTA: El motor se puede sobrecalentar al operar la herramienta a una 

pausas regulares de aprox. 5 minutos para permitir que el motor pueda 
enfriarse.

4. Utilice una broca para metal cuando taladre en plástico o metal. Cuando sea 

herramientas eléctricas.

Después del uso
1.
2.
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Limpieza y mantenimiento

ADVERTENCIA!
y deje que el producto se enfríe antes de llevar a cabo ninguna tarea de 

Realice únicamente las tareas de limpieza y mantenimiento descritas en 
estas instrucciones. ¡Cualquier tarea adicional debe ser realizada por un 

Limpieza
1. Limpie el producto con un paño seco. Utilice un cepillo para las zonas de difícil

acceso.
2.

cada uso con un paño y un cepillo.

4. Revise el producto en busca de piezas desgastadas o dañadas. Reemplace las
piezas desgastadas cuando sea necesario o contacte con un servicio técnico
autorizado para que repare el producto antes de volver a utilizarlo.

o desinfectantes agresivos para limpiar este producto ya que podrían

Mantenimiento
La herramienta eléctrica no requiere una lubricación o mantenimiento adicionales. 
Esta herramienta eléctrica no contiene ninguna pieza que pueda ser reparada o 
reemplazada por el usuario.
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Transporte
1. Apague el producto y retire el bloque de batería.
2. Proteja el producto de cualquier impacto fuerte o vibraciones elevadas que puedan 

ocurrir durante el transporte en vehículos.
Asegure el producto para evitar que se deslice o caiga.

Almacenamiento
1. Apague el producto y retire el bloque de batería.
2. Limpie el producto como se ha descrito anteriormente.

ventilado y al abrigo de la luz.
4. Almacene siempre el producto en un lugar fuera del alcance de los niños. La 

5. Se recomienda usar el embalaje original para almacenar el producto o cubrirlo con 
un paño o cubierta adecuada para protegerlo del polvo.

Las supuestas averías son debidas muchas veces a causas que el usuario puede 

muchos casos el problema puede solucionarse fácilmente.

ADVERTENCIA! ¡Realice únicamente los pasos descritos en estas 

debe ser realizada por un servicio técnico autorizado o por un profesional 
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Problema Posible causa Solución
1. El producto

no arranca
1.1. Selector de giro avance/

retroceso en la posición 
central de bloqueo 

1.2. Bloque de batería mal 
colocado

1.3. Bloque de batería 
descargado

1.4. Bloque de batería dañado

1.1. Deslice el selector de giro 
avance/retroceso hacia la 
izquierda o derecha

1.2. Colóquelo correctamente

1.3. Retire el bloque de batería y 
recárguelo

1.4. Reemplace el paquete de 
batería

2. El producto
no alcanza
la máxima
potencia

2.1. Bloque de batería casi 
descargado

2.2.
obstruidos

2.1. Recargue el bloque de 
batería

2.2.
ventilación

3. Resultados
insatisfac-
torios

3.1.La broca está desgastada
3.2. La broca no es adecuada 

para la tarea

3.1. Reemplácela por una nueva
3.2. Utilice una broca adecuada

4. La herra-
mienta se
para brus-
camente

4.1. Producto sobrecargado

4.2. Bloque de batería 
descargado

4.3. Bloque de batería 
excesivamente caliente

4.1. Retire el producto de la 
pieza de trabajo y vuélvalo a 
encenderlo

4.2. Retire el bloque de batería y 
cárguelo

4.3. Retire el bloque de batería y 
deje que se enfríe
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2.3.La temperatura ambiente es     
      fría

2.3.Ejecute el producto durante
      un tiempo para que se caliente.
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Reciclaje y Medio Ambiente
Los residuos de productos eléctricos no deben eliminarse junto con los 
residuos domésticos. Recíclelos en las instalaciones habilitadas para ello. 
Contacte con su administración local o con el establecimiento donde realizó la 
compra para obtener más información sobre el reciclaje. 

El bloque de batería es de tipo litio-ion. Para contribuir a la conservación 

de forma adecuada. Para obtener más información sobre las opciones de 

residuos.
Descargue el bloque de batería haciendo funcionar la herramienta eléctrica. 

contactos del bloque de batería con cinta adhesiva resistente para evitar un 
cortocircuito o descarga eléctrica.
No intente abrir o desmontar ninguno de los componentes del bloque de 
batería.
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Garantía

Nos ocupamos especialmente en seleccionar materiales de alta calidad y usar técnicas 
de fabricación que nos permitan crear productos que aporten diseño y durabilidad. 
Este producto (

admisibles en virtud de la ley aplicable); conserve su comprobante de compra en 

ser nuevo; la garantía no se aplicará a productos de segunda mano o productos de 

sustitución entregado conforme a esta garantía estará cubierto solo hasta la fecha de 
vencimiento de la garantía original.

La presente garantía cubre los fallos y anomalías del producto siempre y cuando 

del manual de usuario. 

Esta garantía no cubre defectos y daños causados por o como resultado de:

• Uso y desgaste normal

• Intentos de reparación realizados por personas no autorizadas
• Daños estéticos

• Incumplimiento en seguir las pautas del fabricante
• Pérdida de los bienes
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lo que tendrán un periodo de garantía de 2 años a partir de la fecha de compra.

o sustitución.

Los derechos en virtud de esta garantía tendrán vigencia en el país donde haya 
adquirido el producto. Las consultas relacionadas con la garantía deberán dirigirse a 
la tienda en la que adquirió el producto. La garantía es complementaria y no afecta a 
sus derechos legales.

conformidad del producto según las disposiciones establecidas en los artículos 114 a 

aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y 
Usuarios y otras leyes complementarias. 
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Instruções de segurança

AVISOS DE SEGURANÇA GERAIS PARA AS 
FERRAMENTAS ELÉCTRICAS

para uma consulta posterior.

SEGURANÇA DA ZONA DE TRABALHO
a)

acidentes.
b)

As

c)
As distrações

MNL_Erbauer_12V Rotary Hammer_V4.indb   145 4/8/21   12:40 PM



146

SEGURANÇA ELÉCTRICA
a)

b)

Existe um

c)
de humidade. 

d)
utilizar o cabo para transportar, puxar ou remover a

Os

e)

exterior. 

f)

residual (RCD). 
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SEGURANÇA DAS PESSOAS
a)

de medicamentos. Um momento de distração durante a 

b)
Os equipamentos 

de proteção individual tais como as máscaras contra 

capacetes ou as proteções auditivas utilizadas para as 

c)

de baterias, de a levantar ou transportar. Transportar 

d)
Uma

e)
equilíbrio adaptado a todo o momento. Isso permite um 

f)
ou bijutaria. Manter o seu cabelo, as suas roupas e 

As roupas 

nas partes em movimento. 
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g)

corretamente utilizados. A utilização de exaustores de

h)

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS COM UMA FERRAMENTA 
ELÉCTRICA
a)

b)

e vice-versa. 

reparada.
c)

d)
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e)

elétrica antes de a utilizar. Muitos acidentes são devidos 

f) As

g)

trabalho a realizar. 

h)

situações inesperadas.
UTILIZAÇÃO DAS FERRAMENTAS FUNCIONANDO A 
BATERIA E PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
a)

b)
A
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c)

uma conexão de um terminal ao outro. 

d)
bateria; evitar o contacto. Se acontecer um contacto

contacto com os olhos, adicionalmente solicitar ajuda
médica.
irritação ou queimaduras.

e) Não utilizar um conjunto de bateria ou uma

f)
A exposição

provocar uma explosão.
g)

Um

MANUTENÇÃO
a)
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b) Nunca efetuar uma operação de manutenção nos 
A manutenção do 

conjunto de baterias deverá ser efetuada pelo fabricante 
ou os fornecedores de serviço autorizados.

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS PARA OS 
MARTELOS ROTATIVOS

MNL_Erbauer_12V Rotary Hammer_V4.indb   151 4/8/21   12:40 PM

1.    Instruções de segurança para todas as operações 
a)    Utilizar protetores auriculares. A exposição ao ruído   
       pode provocar perda de audição.
b)    Utilizar a pega auxiliar fornecida com a ferramenta. A   
       perda de controlo pode provocar ferimentos graves.
c)    Segurar a ferramenta elétrica pelas superfícies de   
       preensão isoladas, quando é executada uma operação   
       onde o acessório de corte poderá entrar em contacto   
       com a cablagem oculta. O acessório de corte em contacto
       com fios “em tensão” poderá colocar as partes metálicas   
       expostas da ferramenta elétrica “em tensão” e provocar um
       choque elétrico no operador. 
2.    Instruções de segurança quando são utilizadas brocas
       longas com os martelos rotativos 
a)    Iniciar sempre a perfuração a uma velocidade baixa e   
       com a ponta da broca em contacto com a peça de tra  
       balho. A velocidades superiores, a broca pode dobrar se for
       permitido girar livremente sem entrar em contacto com a   
       peça de trabalho, resultando em ferimentos graves. 
b)    Aplicar a pressão apenas em linha reta com a broca e   
       não aplicar pressão excessiva. As brocas podem    
       dobrar-se causando rutura ou perda de controlo, resultando
       em ferimentos graves.
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c) Fixe a peça de trabalho.
dispositivos de aperto ou com um torno de bancada está

d) Para perfurar sem percussão em madeira, metal,
cerâmica e plástico, e também para aparafusar, são
usadas ferramentas sem SDS-plus (por ex., pontas
com encabadouro cilíndrico). Para estas ferramentas
são necessárias um mandril de aperto rápido ou um
mandril de coroa dentada.

e) Substitua a capa protetora antipó imediatamente.
A capa protetora antipó evita em grande medida a
penetração de pó causado pelo aparafusamento na
pega da ferramenta durante o seu funcionamento. Ao

f) É imperativo que siga as seguintes instruções quando
utilize esta ferramenta:
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a) Utilize detetores apropriados para encontrar cabos
ou canos escondidos ou contactar com a empresa
prestadora de serviços de utilidade pública local. O
contacto com cabos elétricos pode causar um fogo ou um
choque elétrico. Danos em tubos de gás podem levar à
explosão. A perfuração num cano de água pode provocar
danos materiais.

b)

estiver a manuseá-la e mantenha o equilíbrio e os pés 
A ferramenta é guiada com 

as duas mãos. 

Avisos de segurança adicionais para os martelos
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•

• Tanto a pega principal como a pega auxiliar devem 

movimento da ferramenta para quando a broca ou broca 
de coroa oca se bloqueiem.

• Utilize esta ferramenta SEMPRE que esteja de pé numa 

FERRAMENTA NUMA ESCADA).
• NUNCA ponha a ferramenta a funcionar estando a 

broca ou broca de coroa oca bloqueadas no local onde 
perfurou.

• NÃO se estique para segurar a ferramenta. Não 
trabalhe por cima da altura do ombro ou por debaixo da 
altura do joelho ou, caso contrário, não poderá segurar 
a ferramenta com segurança.

• NUNCA perfure orifícios de tamanho superior ao 
declarado no manual. 

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS PARA O 
CONJUNTO DE BATERIA
a) Respeite as polaridades positiva (+) e negativa (-) na 

bateria e assegure um uso correto.
b) Não conecte o terminal positivo com o terminal negativo 

c) Não transporte nem armazene baterias junto com colares, 
ganchos de cabelo ou outros objetos metálicos.

d) Não fure a bateria com pregos, nem a golpeie com um 
martelo, não a pise nem a exponha a golpes ou impactos 
fortes.
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e) Não solde diretamente sobre a bateria.
f) Não exponha a bateria à água doce ou salgada nem

permita que se molhe.
g)

curto-circuito.
h) Não coloque a bateria dentro ou perto do fogo, em fogões

ou em outros lugares com temperaturas elevadas.
i) Não coloque a bateria em fornos micro-ondas, recipientes

de alta pressão ou em utensílios de cozinha de indução.
j) Não exponha a bateria à luz solar direta nem use ou

armazene num veículo em condições ambientais quentes.
k) Armazene a bateria carregada com um 30-50% da sua

capacidade e a temperatura ambiente (entre 19°C e
25°C), se não tiver intenção de usá-la durante um período
tempo. Para períodos de tempo de armazenagem
prolongados, aumente a carga da bateria uma vez por
ano para evitar uma descarga excessiva.

l) Quando os terminais da bateria estiverem sujos, limpe-os
com um pano seco e limpo.

m) O conjunto de bateria necessita ser carregado antes
de se usar o produto. Recorra sempre às instruções do
carregador para realizar o correto procedimento de carga.

n) O conjunto de bateria tem um melhor desempenho se
funcionar a uma temperatura de 20 °C ± 5 °C.

o) Conserve o conjunto de bateria fora do alcance das
crianças.

p) Retire a bateria do berbequim ou carregador quando não
estiver em uso.
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todos os utilizadores:

AVISO DE SEGURANÇA ADICIONAL PARA O PÓ DE 
CONSTRUÇÃO

como Sílica Cristalina Respirável ou SCR) durante muitas 

aparecimento de: 

crónico (doença pulmonar obstrutiva crónica (COPD)). 

desenvolvimento de asma. O risco de doenças pulmonares 
está ligado a pessoas que respiram regularmente o pó de 
construção durante um longo período de tempo e não apenas 
em ocasiões raras.

limite na quantidade destes pós que pode ser inspirada 

quando medida num dia de trabalho normal. Estes limites 
não são grandes quantidades de pó: Quando comparado 

Este limite é o máximo legal. O máximo que pode inspirar 
após os devidos controlos terem sido usados.

Como reduzir a quantidade de pó? 
1. Reduza a quantidade de corte usando os melhores 

tamanhos de produtos de construção. 
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2.

uma pistola de pregos para orientar bandejas de aperto

extração de pó. 

AVISO! Algumas partículas de pó provocadas ao 

da construção contêm químicos conhecidos por 

outros danos reprodutivos. Alguns exemplos desses 
químicos são: 
• Chumbo de tintas à base de chumbo.
• Sílica cristalina de tijolos e cimento e outros

produtos de alvenaria.
• Arsénico e crómio de madeira cortada tratada

quimicamente.
•

com que frequência se faz este tipo de trabalho.
Para reduzir a exposição a estes químicos:

• Trabalhe numa área bem ventilada.
• Trabalhe com equipamento de segurança

microscópicas.
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VIBRAÇÃO
A diretiva europeia dos agentes físicos (vibração) foi criada 
para ajudar a reduzir lesões devido ao síndrome da vibração 
da mão e braço aos utilizadores de ferramentas elétricas. 
Esta diretiva exige que os fabricantes e fornecedores de 
ferramentas elétricas forneçam os resultados dos testes 

decisões informadas relativamente ao período de tempo 
que a ferramenta elétrica pode ser usada em segurança 

CONSULTE AS ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS NO 
MANUAL DE INSTRUÇÕES PARA OS NÍVEIS DE 
VIBRAÇÃO DA SUA FERRAMENTA.
O valor declarado da emissão de vibrações deve ser utilizado 
a um nível mínimo e mediante a orientação atual sobre 
vibrações.

A emissão de vibrações declarada foi medida de acordo com 

comparar ferramentas. 
O valor total declarado das emissões também pode ser usado 
numa avaliação preliminar da exposição. 
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AVISO! O valor da emissão de vibração durante a 
utilização da ferramenta elétrica pode diferir do valor 

sobre a sua forma de utilização: 
• Como a ferramenta é usada e os materiais são

cortados ou perfurados.
• Se a ferramenta está em bom estado e é bem

mantida.
• Se usa os acessórios corretos para a ferramenta

• Do aperto das superfícies aderentes nas pegas.
• Se a ferramenta é usada conforme previsto no

design e nestas instruções.

vibrações no braço/mão. Adote práticas de trabalho 

Esta ferramenta pode causar síndrome de vibração 

adequadamente.
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AVISO! 

exposição nas condições atuais de utilização (tendo 

como as vezes em que a ferramenta é desligada e 

tempo em que o gatilho é premido). 
NOTA:
• A utilização de outras ferramentas reduz o

período de trabalho total dos utilizadores com
esta ferramenta.

• Isso ajuda a minimizar o seu risco de exposição à

• Proceda à manutenção desta ferramenta de
acordo com estas instruções e mantenha-a bem

• Evite usar ferramentas com temperaturas

modo a distribuir o uso de qualquer ferramenta
com grandes vibrações por vários dias.

Todos os colaboradores devem fazer parte de um regime de 

da doença e a permanecerem no exercício das suas funções.

Tenha em atenção aos seguintes pontos para minimizar o 
risco de exposição de vibração e de ruído:
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a) Utilize a ferramenta somente para o que foi fabricada e
em conformidade com as instruções indicadas.

b) Comprove que a ferramenta está em bom estado e que
se efetua uma manutenção adequada.

c) Utilize os acessórios corretos e comprove que estão em
boas condições.

d)
superfícies de aperto.

e) Realize a manutenção da ferramenta tal como se

necessário).
f)

por vários dias a utilização da ferramenta para diminuir o
tempo de exposição à vibração elevada.

g) A utilização prolongada do produto expõe o usuário a
vibrações que podem causar uma série de patologias
comummente conhecidas como síndrome de vibração

cárpico. Utilize sempre luvas de proteção e mantenha
as mãos quentes para reduzir os riscos ao utilizar esta
ferramenta.
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Riscos residuais

a) Problemas de saúde resultantes da vibração quando se
usa a ferramenta por um período prolongado ou se a
ferramenta é utilizada e mantida inadequadamente.

b) Lesões e danos materiais resultantes da rotura de
acessórios ou do impacto repentino de objetos escondidos
durante a utilização.

c) Perigo de lesões e danos materiais resultantes de objetos
projetados ou de acessórios de baixa qualidade.

Descrição do produto

Lista de componentes
O índice indicado abaixo refere-se à Fig. 1 na página 4.

Mandril SDS PLUS
Capa protetora contra pó
Tampa do mandril
Limitador de profundidade
Gola
Seletor de função

Botão de desbloqueio
Comutador do sentido de rotação
Interruptor de ligar/desligar
Pega principal

Suporte do conjunto de bateria
Conjunto de bateria

Botão de desbloqueio
Indicadores da capacidade da bateria
Botão da capacidade da bateria

Orifícios de ventilação
Pega auxiliar
Luz de trabalho LED
Porca de orelhas
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> Tensão estipulada : 12 V d.c.
> Tipo de mandril : SDS plus
> Velocidade estipulada em vazio, n0 : 0-1100 min-1

> Frequência de impacto : 0-5300 min-1

> Energia de impacto : 1,1 J
> Capacidade máxima de perfuração

Em betão / tijolo : 16 mm
> Peso (sem o conjunto de bateria) : aprox. 1,7 kg

Para utilizar com o conjunto de bateria e o carregador como se indica a seguir:
> Modelo do conjunto de bateria : EHPB12-Li-3 EHPB12-Li-6
> Modelo do carregador : EBC12-Li EBFC12-Li
> Intervalo de temperatura ambiente para

o conjunto de bateria e o carregador : de 0 °C a 40 °C
Nível de emissão de ruído
> Nível de pressão sonora ponderada LpA : 88,5 dB(A)
> Incerteza KpA : 3 dB(A)
> Nível de potência sonora ponderada LWA : 99,5 dB(A)
> Incerteza KWA
Valores de vibração mão-braço
> Perfuração com percussão no betão
> Incerteza K

: 3 dB(A)

: ah,HD = 11,7 m/s²
: 1,5 m/s2
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Conjunto de bateria (pode não estar incluída)
> Modelo : EHPB12-Li-3
> Tipo : Li-Ion
> Capacidade : 3000 mAh
> Tensão : Máx. 12 V c.c.
> Peso : aprox. 0,4 kg

Os valores totais de vibração declarados e os valores de emissão de ruído declarados, 
de acordo com a norma do método de teste (EN62841-1/EN IEC 62841-2-6) e podem 
ser usados para compara uma ferramenta com a outra; Também podem ser usados 
numa avaliação preliminar da exposição.

AVISO! As emissões de vibração e de ruído durante a utilização real da ferramenta 
elétrica podem diferir dos valores declarados, dependendo das formas com que a 
ferramenta é usada, especificamente do tipo de peça de trabalho que é processada, e é 
necessário identificar medidas de segurança para proteger o operador que se baseiam 
numa estimativa da exposição em condições reais de utilização (tendo em conta todas 
as partes do ciclo operacional, tais como o número de vezes que a ferramenta é desliga-
da e quando está a funcionar inativamente para além do tempo de ativação).
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Montagem

01 Símbolos
Nestas instruções, no produto e na placa de características encontrará, entre 
outros, os seguintes símbolos e abreviações. Familiarize-se com estes símbolos e 
abreviações para reduzir os riscos de lesões pessoais ou danos materiais.
mm Milímetro kg Quilograma
mAh Miliampério por hora n0 Velocidade sem carga
°C Graus Celsius dB(A) Decibel (Ponderado A)
m/s² Metros por segundo ao 

quadrado
/min o 
min-1

Por minuto

Aberto / para desapertar

Leia o manual de instruções Utilize proteção para os olhos

Utilize proteção auditiva Utilize máscara antipó

Utilize luvas de proteção Utilize calçado de proteção 
com sola antiderrapante

Nota / Observação Atenção / Aviso

yyWxx Código de data de fabrico; ano de fabrico (20yy) e semana de fabrico 
(Wxx)
Desligue a desconecte a ferramenta da fonte de alimentação (retirando o 
conjunto de bateria) antes de efetuar qualquer operação de montagem, 
limpeza, regulação, manutenção ou antes de armazenar ou transportar 
o produto.
São proibidas as chamas abertas na zona de trabalho, na zona

Não fumar na zona de trabalho, na zona circundante ao produto ou 

Símbolo REEE. Os produtos elétricos usados não devem ser eliminados 
com o lixo doméstico. Deposite-os no local adequado para esse efeito. 
Contacte com a autoridade local ou com o estabelecimento onde adquiriu 
o produto para mais informação sobre como eliminá-lo corretamente.
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Explicação da placa de características
ERH12-Li = Número de modelo
E = Erbauer
RH = Martelo rotativo

12 = 12 V c.c. 
Li = LÍTIO-ION
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conjuntos de baterianão devem ser eliminados com o lixo doméstico. 
Deposite-os no local adequado para esse efeito. Contacte com a 
autoridade local ou com o estabelecimento onde adquiriu o produto para 
mais informação sobre como eliminá-lo corretamente.
Não deite as baterias num rio nem as mergulhe em água. 

ferimentos.
Não exponha o conjunto de bateria a temperaturas superiores a 45°C. 
Não carregue nem armazene o conjunto de bateria a temperaturas 

Este produto cumpre com as diretivas europeias aplicáveis e foi realizado 
um método de avaliação de acordo om estas diretivas.
Avaliação de conformidade do Reino Unido

BL/
Brushless

Motor sem escovas

02
1. Retire todos os componentes da embalagem e coloque-os numa superfície plana

e estável.
2.

Comprove que a ferramenta está em bom estado e completa com os acessórios.
Não utilize a ferramenta no caso de faltar algum componente ou se estiver

para a propriedade.
4.

a montagem e utilização da ferramenta elétrica. Isto também se aplica para o
equipamento de proteção individual.

AVISO: O produto e os materiais de embalagem não são um brinquedo 

Não coloque a bateria se a ferramenta não estiver completamente 
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NOTA: Tenha cuidado comas peças pequenas que retira durante a 
montagem ou quando realiza algum ajuste. Mantenha-as visíveis para 
evitar perdê-las.

03

CONJUNTO DE BATERIA

1.
deslize o conjunto de bateria (10) para fora do suporte do conjunto de bateria (9a)
(Fig. A).

2.

O conjunto de bateria foi preparada num estado de carga baixa. A bateria deverá ser 
carregada completamente antes de ser utilizada pela primeira vez. Consulte o manual 
de instruções do carregador para os detalhes

Indicadores de capacidade da bateria
O conjunto de bateria (10) está equipado com indicadores de capacidade da bateria 

carga da bateria (Figuras C e D). A luz LED acender-se-á durante aproximadamente 
5 segundos.

PEGA AUXILIAR

AVISO: 
realização de qualquer trabalho com a ferramenta. 

1.

2.
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LIMITADOR DE PROFUNDIDADE
1. Gire a porca de orelhas (14) para a esquerda até que poda introduzir o limitador

2.
passo 2).

BROCAS

AVISO: Utilize sempre as brocas corretas em função da utilização 

perfurar metal e vice-versa.

Com esta ferramenta pode utilizar diferentes tipos de brocas em função do material 
da peça de trabalho e da aplicação que desejar.

usado.

ou um mandril de aperto rápido.

1.
2. Insira a broca SDS no mandril (1) com um movimento giratório completo até ao

fundo e encontre a posição de encaixe (Fig. G).

NOTA: 

4.
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1.
1).

2.

Utilização

tijolo e pedra com acessórios SDS Plus Está também indicado para operações de 

quando usado com um madril de aperto rápido ou de coroa dentada.
Esta ferramenta não deve ser utilizada para trabalhar com materiais prejudiciais para 
a saúde.

primeira utilização e respeitar todas as instruções nele incluídas.

01

Controlos
01

de bloqueio.
1. Pressione o interruptor de ligar/desligar (8) para ligar o produto (Fig. I).
2. Solte o interruptor de ligar/desligar (8) para desligar o produto.
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O interruptor de ligar/desligar (8) esta equipado com uma função de travão que para o 
mandril (1) imediatamente depois de ser solto o interruptor (8).
O interruptor de ligar/desligar (8) esta equipado com um controlo de velocidade. A 
velocidade é controlada pela forma como pressiona o gatilho do interruptor.

02 Bloqueio do interruptor

O gatilho do interruptor poderá ser bloqueado na posição DESLIGADO. Este bloqueio 
reduzirá a possibilidade de um arranque acidental quando a herramienta não estiver 
em uso.
Coloque o comutador do sentido de rotação (7) na posição central para bloquear o 

03
Mude o sentido de rotação de direita a inversa pressionando o comutador do sentido 
de rotação (7).

AVISO: Mude o sentido de rotação somente quando a ferramenta estiver 

comutador do sentido de rotação (7) está ajustado à posição correta em 

Empurre sempre o comutador do sentido de rotação (7) até ao máximo 

1. Deslize o comutador do sentido de rotação (7) para a esquerda (da posição do
utilizador) para utilizar o produto no modo de rotação direita (Fig. K).

2. Deslize o comutador do sentido de rotação (7) para a direita (da posição do
utilizador) para utilizar o produto no modo de rotação inversa (Fig. L).

04
Selecione o modo de funcionamento com o seletor de função (6) antes de colocar a 
ferramenta em funcionamento. Esta ferramenta pode funcionar no modo perfuração 
ou no modo de perfuração com percussão.
Rode o selector de função (6) para alinhá-lo com o ícone de perfuração/perfuraçã 
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AVISO: Mude o modo de funcionamento somente quando a ferramenta 

Não tente usar um mandril de coroa dentada para perfurar com 

Não utilize a ferramenta com o seletor de função (6) numa posição 

1. Pressione o botão de desbloqueio (6a) e gire o seletor de função (6) para a 
posição desejada. 

2.
um clique sonoro.
Não utilize a ferramenta se o seletor de função (6) está numa posição intermédia.

Mandril
Perfuração
com percussão

Perfuração com 
percussão em 

alvenaria.
Perfuração

(Não
fornecido)

Perfuração em 

plástico.

05
Regule a pega auxiliar (12) para a posição desejada antes de colocar a ferramenta 
em funcionamento.
1. Gire a pega auxiliar (12) para a esquerda para soltá-la.
2. Rode a pega auxiliar (12) na gola (5) até a posição desejada.

06
Ajuste a profundidade de perfuração com o limitador de profundidade (4) na posição 
desejada antes de colocar a ferramenta em funcionamento.
1. Gire a porca de orelhas (14) para a esquerda para soltá-la.
2.

recue o limitador de profundidade até à profundidade de perfuração desejada.

(4) na posição.
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07

de soltar o gatilho do interruptor de ligar/desligar (8) (Fig. N). A luz LED proporciona 
uma iluminação adicional na superfície da peça de trabalho sob condições de pouca 
luz.

AVISO: Não olhe diretamente para a luz.

Funcionamento
1.

apresentar sinais de desgaste.
2.

Segure sempre a ferramenta pelas suas pegas (Fig. O). Mantenha as pegas
secas para obter um controlo seguro.

4.

5.
de outras pessoas na zona de trabalho enquanto utiliza a ferramenta. Deixe
sempre a ferramenta parar completamente antes de pousá-la.

6. Não trabalhe em excesso. Faça pausas periódicas para assegurar-se de que
pode concentrar-se no trabalho e ter um controlo total da ferramenta.

AVISO: 

água ou cabos elétricos na área de trabalho - risco de choque elétrico 
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01

AVISO: 

quando estiver a operar a ferramenta e mantenha as fontes de calor e as 

Utilize sempre uma máscara anti-pó para proteger-se do risco associado 

1. Mantenha a ferramenta numa posição perpendicular ao ponto que deseja perfurar. 
Segurar o produto de forma inclinada poderia provocar um deslizamento ou 
bloqueio da broca. 

2.
ligue a ferramenta elétrica.

maior.

AVISO: 

Só então retire o acessório bloqueado.

ou em alvenaria.

MNL_Erbauer_12V Rotary Hammer_V4.indb   171 4/8/21   12:40 PM



172

NOTA: 
percussão à velocidade máxima para perfurar produtos de alvenaria. 

poderá desviar-se da posição original selecionada devido à ação 

percussão descontínua ou a modalidade de perfuração sem percussão 
a velocidade lenta até que a broca esteja bem encaixada na peça de 
trabalho.

1. Selecione a modalidade de função no seletor (6).
2. Introduza a broca SDS correta.

1. Escolha o mandril apropriado (não fornecido) e selecione a modalidade de função
no seletor (6).

2. Introduza a broca correta. Marque previamente o ponto onde pretende perfurar
com uma punção para evitar que a broca deslize.

peça de trabalho.

NOTA: O motor pode sobreaquecer quando o produto opera a uma 
velocidade lenta durante um período de tempo prolongado. Por este 

arrefeça.

4.

necessário.

1.
2.
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Limpeza e manutenção

AVISO: 
deixe arrefecer o produto antes de realizar qualquer procedimento de 

A manutenção e reparação devem ser efetuadas tal como se indica neste 

Limpeza
1. Limpe a ferramenta com um pano seco. Utilize uma escova para as zonas de 

difícil acesso.
2. Limpe especialmente os interruptores e os orifícios de ventilação com um pano e 

uma escova depois de cada utilização.

4.
componentes desgastados quando for necessário ou contacte com um Serviço 
Técnico autorizado para reparar a ferramenta antes de utilizá-la novamente.

Esta ferramenta não contém nenhum acessório passível de ser reparado pelo 
utilizador.
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Transporte
1. Desligue a ferramenta e retire o conjunto de bateria.
2. Proteja a ferramenta de qualquer impacto ou vibração forte que possa ocorrer

durante o transporte em veículos.
Prenda a ferramenta para evitar que se deslize ou caia.

Armazenamento
1. Desligue a ferramenta e retire o conjunto de bateria.
2. Limpe o produto tal como foi indicado antes.

protegido da luz solar e de temperaturas frias extremas.
4. Guarde sempre a ferramenta num local fora do alcance das crianças. A

temperatura ideal do local de armazenamento deve situar-se entre os 10 °C e

5. Recomenda-se que guarde a ferramenta na embalagem original ou tapá-la com
um pano para protegê-la do pó.

As supostas avarias são frequentemente devidas a causas que o próprio utilizador 

Em muitos casos o problema pode ser resolvido rapidamente.

AVISO: 
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Problema Causa possível Solução
1. A ferra-

menta não
funciona

1.1. Comutador do sentido de 
rotação na posição de blo-
queio (centro) 

1.2. Conjunto de bateria mal 
colocado

1.3. Conjunto de bateria descar-
regado

1.4. -
cado

1.1. Deslize o comutador do 
sentido de rotação para a 
esquerda ou direita

1.2. Coloque o conjunto de bate-
ria corretamente

1.3. Retire o conjunto de bateria 
e recarregue-o

1.4.

2. A ferra-
menta não
alcança a
potência
máxima

2.1. Conjunto de bateria quase 
descarregado

2.2. Orifícios de ventilação blo-
queados

2.1. Recarregue o conjunto de 
bateria

2.2. Limpe os orifícios de ventila-
ção

3. Resultado
insatisfató-
rio

3.1. A broca está desgastada
3.2. A broca não é a indicada 

para a operação pretendida

3.1. Substitua-a por outra nova
3.2. Utilize a broca/ponta correta

4. A ferra-
menta para
brusca-
mente

4.1. Produto sobrecarregado

4.2. Conjunto de bateria descar-
regado

4.3. Conjunto de bateria exces-
sivamente quente

4.1. Retire o produto da peça de 
trabalho e volte a ligá-lo

4.2. Retire o conjunto de bateria 
e recarregue-o

4.3. Retire o conjunto de bateria 
e deixe-o arrefecer
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Substitua a bateria

2.3.A temperatura ambiente  
      está fria

2.3.Execute o produto por um  
      tempo para aquecer.



176

Os resíduos de equipamentos elétricos não devem ser eliminados com o 
lixo doméstico. Deposite-os no local adequado para esse efeito. Para mais 

adquiriu o produto.

elimine ou recicle o conjunto de bateria corretamente. Contacte as 
autoridades locais para obter mais informações sobre as opções disponíveis 
de reciclagem e/ou eliminação. 

adesiva reforçada para evitar um curto-circuito ou um choque elétrico.
Não tente abrir ou remover qualquer componente do conjunto de bateria.
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Garantia

Empenhamo-nos especialmente na seleção cuidada de materiais de elevada 
qualidade e utilizamos técnicas de fabrico que nos permitem criar produtos que 
incorporam design e durabilidade. Este produto (  Martelo rotativo) tem uma 

em conformidade com a lei em vigor). Mantenha o comprovativo de compra num lugar 

aplica a produtos em segunda mão ou a produtos de exibição. Salvo disposição em 

do período da garantia do produto original.

manutenção e a cuidados de acordo com as informações contidas nestes termos e 

contrarie o manual de utilizador. 

Esta garantia não cobre defeitos causados ou como resultado de:

• Uso e desgaste normal

• Tentativas de reparação efetuadas por pessoas que não sejam um agente autorizado
• Danos estéticos
• Danos causados por objetos ou substâncias estranhas ou acidentes.

• Incumprimento das diretrizes do fabricante
• Perda dos bens

pelo que terão um período de garantia de 2 anos a partir da data de compra.
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lo ou substituir-lo.

Os direitos no âmbito desta garantia têm força executiva no país onde adquiriu este 
produto. As questões relativas à garantia devem ser esclarecidas na loja onde adquiriu 
o produto. A garantia complementa e não afeta os seus direitos legais.
Se adquiriu este produto em Portugal - o distribuidor é responsável por quaisquer
defeitos de conformidade do produto de acordo com os termos da lei relativa a
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Déclaration de conformité
Declaración UE de conformidad

Declaração UE de conformidade
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Directive 2006/42/CE relative aux machines
2014/30 / UE telle que modifiée Directive Compatibilité électromagnétique
Directive 2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques 
et électroniques



3/30/21   7:04 PM
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EN 62841-1: 2015
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 55014-1:2021

Authorised signatory and technical file holder/signataire et responsable de la documentation technique authorisé/ podmiot 

tehnic/firmante autorizado y titular del expediente tecnico/ signatário autorizado e detentor da ficha técnica:

20/03/2023
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